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Председатель: г-н д’Эското Брокман . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Никарагуа) 
 
 

 Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Пункт 5 повестки дня (продолжение) 
 

Незаконные действия Израиля в оккупированном 
Восточном Иерусалиме и на остальной части 
оккупированной палестинской территории 
 

  Проект резолюции (A/ES-10/L.21) 
 

 Председатель (говорит по-английски): Братья 
и сестры, в списке ораторов еще много желающих 
выступить. Я обращаюсь ко всем с убедительной 
просьбой: вовсе не обязательно зачитывать полный 
текст заявлений; можно выступать с их кратким из-
ложением, поскольку полные тексты заявлений бу-
дут распространены в зале. Это делается для того, 
чтобы мы смогли принять решение сегодня. Как я 
сказал вчера, это то немногое, что мы можем сде-
лать для наших братьев и сестер в Газе, для кото-
рых жизнь превратилась в сущий ад. Мы хотим уже 
сегодня направить им послание поддержки, ибо 
завтра еще так далеко. Кто-то сказал, что это можно 
сделать и в понедельник, но это было бы провалом 
для Ассамблеи. Мы должны действовать быстро. 
Среди тех, кто уже выступил, консенсус на этот 
счет налицо. 

 Как известно членам Ассамблеи, существует 
официальный проект резолюции, который был рас-
пространен вчера, и мы хотим принять по нему ре-

шение сегодня, при этом не позднее 6 часов вече-
ра; — а лучше — еще раньше. Для того чтобы мы 
могли принять решение по проекту резолюции, я 
призываю всех делегатов не считать своим долгом 
полностью зачитывать подготовленные заявления, а 
выступать с их кратким изложением, поскольку 
полные тексты будут официально распространены в 
зале Ассамблеи. 

 Г-н Туах (Бруней-Даруссалам) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, от имени делега-
ции Брунея-Даруссалама я хотел бы поблагодарить 
Вас за созыв этого заседания огромной важности в 
связи с нынешним кризисом в секторе Газа и вокруг 
него. 

 Бруней-Даруссалам глубоко озабочен ухудше-
нием ситуации в Газе и вокруг нее. Гибель более 
чем тысячи ни в чем не повинных палестинцев, 
увечья, от которых пострадали еще тысячи, и мас-
сированные разрушения их домов и инфраструкту-
ры свидетельствуют о серьезности ситуации. 

 Мы присоединяем свой голос к тем, кто осуж-
дает дальнейшее чрезмерное применение силы Из-
раилем, и призываем все стороны проявлять макси-
мальную сдержанность. Эскалация насилия в Газе 
усугубила лишения палестинского народа, который 
и без того серьезно пострадал из-за блокад. Эти по-
следние события подрывают достижения, которых 
добилось международное сообщество с целью обес-
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печения справедливого, мирного и окончательного 
урегулирования конфликта. 

 Международное сообщество вновь призывают 
действовать и взять на себя руководящую роль на 
этом исключительно важном этапе. В своей резо-
люции 1860 (2009) Совет Безопасности направил 
четкий сигнал о необходимости немедленного, 
прочного и соблюдаемого в полном объеме режима 
прекращения огня, призвал к постоянному откры-
тию контрольно-пропускных пунктов, настоятельно 
призвал оказывать гуманитарную помощь без ка-
ких-либо ограничений тем, кто в ней нуждается, и 
приветствовал все предпринимаемые региональные 
и международные усилия в целях достижения все-
объемлющего мира. Эту важную резолюцию над-
лежит выполнить. 

 Давайте также не упускать из виду коренную 
причину этого конфликта, а именно страдания па-
лестинского народа, и его усилия по воссозданию 
утраченной родины. Бруней, считая, что решение на 
основе создания двух государств является единст-
венным жизнеспособным вариантом в этом кон-
фликте, надеется, что все стороны смогут работать 
во имя достижения этой цели. В этой связи мы с 
признательностью отмечаем неизменные привер-
женность и готовность государств-членов, прояв-
ленные ими в деле содействия поискам решения на 
основе переговоров. 

 Бруней-Даруссалам подтверждает свою дав-
нюю приверженность верховенству международно-
го права под эгидой Организации Объединенных 
Наций и присоединяет свой голос к тем, кто призы-
вает обе стороны к проявлению максимальной 
сдержанности. 

 Мы вновь благодарим Вас, г-н Председатель, 
за созыв этой специальной сессии, что обеспечива-
ет возможность для всех государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций обменяться мне-
ниями относительно серьезной ситуации в Газе, 
оказывать и впредь помощь региональным и меж-
дународным усилиям по достижению всеобъемлю-
щего, справедливого и прочного мира в регионе. 

 Г-н Вулф (Ямайка) (говорит по-английски): 
Ситуация, которая послужила причиной для того, 
чтобы мы собрались сегодня в рамках возобновлен-
ной десятой чрезвычайной специальной сессии, к 
сожалению, бесспорно, достойна сожаления. Про-
шла ровно неделя после принятия Советом Безо-

пасности резолюции 1860 (2009), содержащей при-
зыв к немедленному, прочному и полностью соблю-
даемому режиму прекращения огня. На сегодняш-
ний день на наших глазах происходит эскалация на-
силия и продолжаются вопиющие убийства пале-
стинских гражданских лиц и ранения других, в том 
числе беззащитных женщин и детей, а также унич-
тожение имущества и инфраструктуры, включая 
комплекс зданий Организации Объединенных На-
ций. 

 Правительство Ямайки чрезвычайно озабоче-
но эскалацией конфликта в Газе. Мы, безусловно, 
признаем право Израиля на защиту своих граждан. 
Однако мы потрясены непропорциональным и чрез-
мерным применением силы и вопиющим пренебре-
жением к безопасности ни в чем не повинных гра-
жданских лиц со стороны израильского правитель-
ства. 

 Нас не менее беспокоит неизбирательный об-
стрел ракетами в течение многих недель террито-
рии Израиля палестинскими боевиками. Этот круг 
насилия и возмездия препятствует усилиям и под-
рывает инициативы, направленные на посредниче-
ство в деле достижения прочного мира в этом ре-
гионе. 

 Ямайка потрясена чудовищной трагедией, раз-
ворачивающейся на местах, которая, согласно ут-
верждениям начальника чрезвычайных медицин-
ских услуг в Газе, привела на сегодняшний день к 
гибели более 1000 палестинцев — более трети из 
них — гражданские лица — и ранению 4500, мно-
гие из которых — женщины и дети. 

 Мы считаем своевременным подтвердить на-
шу поддержку резолюции 1860 (2009) Совета Безо-
пасности и призываем обе стороны в полном объе-
ме и безотлагательно соблюдать режим прекраще-
ния огня — режим, который должен быть прочным 
и соблюдаемым в полной мере и который будет спо-
собствовать беспрепятственным поставкам и рас-
пределению помощи среди населения в целях об-
легчения его страданий и улучшения все обост-
ряющейся гуманитарной ситуации в Газе. Разумеет-
ся, Ямайка испытывает оптимизм и приветствует 
продолжающиеся усилия Египта, направленные на 
достижение прекращения огня, и посреднические 
усилия Египта и Лиги арабских государств по дос-
тижению межпалестинского примирения. 
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 История показала, что не может быть военного 
решения этого конфликта. Права народа и законные 
чаяния не могут бесконечно подавляться. Ямайка 
продолжает призывать все стороны прилагать ди-
пломатические усилия для обеспечения мирного 
урегулирования израильско-палестинского кон-
фликта. В этой связи мы призываем к возобновле-
нию переговоров, направленных на достижение 
прочного решения, которое гарантировало бы безо-
пасность Израиля и право палестинцев на создание 
своего государства согласно резолюциям Совета 
Безопасности, в частности резолюциям 242 (1967) и 
338 (1973), в которых содержится призыв к Израи-
лю вывести свои силы к границам, существовав-
шим в 1967 году. 

 Наконец, г-н Председатель, мы отметили Ва-
ши намерения принять сегодня решение по проекту 
резолюции, который Вы подготовили. Моя делега-
ция приложит все усилия для обеспечения того, 
чтобы мы действительно приняли эту резолюцию. 

 Г-н Маурер (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Нынешняя ситуация в Газе является драма-
тичной. Только немедленное прекращение военных 
действий всеми сторонами в конфликте может по-
ложить конец этой трагедии, в результате которой 
погибло так много людей, многие получили ране-
ния и которая причинила так много страданий. 

 Швейцария вновь призывает к немедленному 
прекращению как ракетных нападений на Израиль, 
так и израильской военной операции. Она привет-
ствует резолюцию, принятую Советом Безопасно-
сти, и призывает стороны безотлагательно действо-
вать на ее основе. Мы приветствуем также между-
народные усилия по достижению прекращения ог-
ня, и мы решительно призываем все стороны в кон-
фликте положительно на них отреагировать. Однако 
немедленное прекращение огня и предоставление 
гуманитарной помощи являются лишь первыми 
крайне важными шагами, за ними должны последо-
вать политический процесс и диалог между всеми 
сторонами в конфликте. 

 Относительно этого продолжающегося воору-
женного конфликта мы хотели бы подчеркнуть сле-
дующие три аспекта, которые мы считаем исключи-
тельно важными и которые требуют немедленного 
внимания. 

 Во-первых, вновь основное бремя боевых дей-
ствий несут на себе гражданские лица, включая де-

тей. Доступ к медицинской помощи для раненых и 
гуманитарный доступ к гражданскому населению 
крайне важны для спасения жизни людей, эвакуа-
ции и ухода за ранеными, а также восстановления 
хотя бы минимального уважения человеческого 
достоинства. Перебои с водоснабжением требуют 
немедленного реагирования, с тем чтобы не допус-
тить дальнейшего ухудшения этой и без того очень 
серьезной ситуации. 

 Сложившиеся обстоятельства очень затрудня-
ют работу гуманитарных учреждений. Мы настоя-
тельно призываем все стороны в конфликте выпол-
нить свои обязательства согласно международному 
гуманитарному праву для того, чтобы обеспечить 
незамедлительный и беспрепятственный доступ для 
доставки гуманитарной помощи раненым и нуж-
дающимся в ней людям, а также защиту сотрудни-
ков гуманитарных организаций. В этой связи 
Швейцария была особенно потрясена недавними 
сообщениями об обстреле объектов Организации 
Объединенных Наций в секторе Газа. 

 Во-вторых, в настоящее время в секторе Газа 
тысячи людей стали перемещенными лицами. Этим 
людям, число которых постоянно растет, необходи-
мо обеспечить защиту и оказать помощь. Они име-
ют право на безопасность в других районах этой 
территории, а также право на то, чтобы покинуть 
ее. 

 В-третьих, всем сторонам в конфликте необхо-
димо строго выполнять свои обязательства согласно 
международному праву. К их числу относится обя-
зательство неукоснительно соблюдать принципы 
избирательности, соразмерности и осторожности в 
целях обеспечения максимальной по возможности 
защиты мирных жителей и их имущества, а также 
защиты медицинского персонала, больниц и других 
медицинских учреждений. Для Швейцарии крайне 
важно, чтобы эти три гуманитарных аспекта нашли 
должное отражение в проекте резолюции Генераль-
ной Ассамблеи. 

 Выдвигаются многочисленные обвинения от-
носительно того, что в ходе этого конфликта имеют 
место нарушения международного права. Посколь-
ку в понедельник нам уже была предоставлена воз-
можность в Совете по правам человека обратиться с 
призывом о проведении беспристрастного рассле-
дования всех обвинений в нарушениях, совершен-



A/ES-10/PV.34  
 

4 09-21192 
 

ных всеми сторонами в ходе боевых действий, сей-
час мы хотели бы повторить этот призыв. 

 Швейцария по-прежнему убеждена в том, что 
израильско-палестинский конфликт не может быть 
урегулирован военными средствами. Лишь перего-
воры, нацеленные на создание жизнеспособного 
палестинского государства, живущего бок о бок с 
международно признанным Государством Израиль в 
рамках безопасных границ, могут привести к проч-
ному разрешению этого давнего конфликта. 

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): В ходе 
этой важной дискуссии делегация Боливарианской 
Республики Венесуэла хотела бы выступить с заяв-
лением, которое, по нашему мнению, является важ-
ным. В ответ на проводимую правительством Из-
раиля политику геноцида в отношении палестин-
ского народа и с учетом преступлений против чело-
вечности, совершаемых его политической и воен-
ной элитой в секторе Газа, его неоднократного ис-
пользования практики государственного терроризма 
и отказа правительства этой страны выполнить ре-
золюцию 1860 (2009) Совета Безопасности Болива-
рианская Республика Венесуэла в соответствии с 
принципами мира и солидарности, которыми она 
руководствуется в своей внешней политике, решила 
разорвать дипломатические отношения с Государст-
вом Израиль. 

 Человеческая трагедия, разворачивающаяся в 
секторе Газа, напоминает то, что было описано 
Данте. Тысячи погибших и раненых являются ре-
зультатом кровопролитной оккупации Израилем 
сектора Газа. В этой веренице трагических событий 
наиболее уязвимыми являются женщины и дети. 

 Израиль, оккупирующая держава, постоянно 
нарушает статью 33 четвертой Женевской конвен-
ции, осуществляя практику коллективного наказа-
ния в отношении населения оккупированных пале-
стинских территорий, прибегая к использованию 
неизбирательной и чрезмерной силы против мир-
ных жителей, уничтожая линии электропередач и 
системы водоснабжения, обстреливая государст-
венные здания и ограничивая свободу передвиже-
ния. Эти действия, совершаемые против палестин-
цев, их семей, наносящие ущерб их здоровью, 
обеспечению их питанием и психологическому со-
стоянию, являются яркими примерами коллектив-
ного наказания. В результате израильской агрессии 

произошло самое крупное за прошедший с 
1967 года период насильственное перемещение па-
лестинцев. Международные организации и врачи, 
которые работают в секторе Газа, обнаруживают 
остатки урана на телах жертв и сообщают, что Из-
раиль применяет снаряды с начинкой из белого 
фосфора в густонаселенных районах, что, несо-
мненно, является нарушением международного гу-
манитарного права. 

 Действия Государства Израиль нацелены на 
то, чтобы поработить палестинский народ посред-
ством его истребления. Это — геноцид. Соверша-
ются преступления против человечности, которые 
не должны оставаться безнаказанными. Междуна-
родный уголовный суд или специальный трибунал 
обязаны принять соответствующие меры в этот пе-
риод истории. 

 Совет Безопасности после вызывающего тре-
вогу периода паралича принял резолюцию 1860 
(2009), в которой он призывает к немедленному, ус-
тойчивому и соблюдаемому всеми сторонами пре-
кращению огня, ведущему к полному выводу изра-
ильских сил из Газы и беспрепятственному распре-
делению на всей территории Газы гуманитарной 
помощи. Тем не менее израильская военная и поли-
тическая элита продолжает совершать акты геноци-
да в Газе и самоуверенно заявляет, что она не будет 
выполнять резолюцию 1860 (2009). 

 Премьер-министр Израиля Эхуд Ольмерт зая-
вил, что он отвергает эту резолюцию, поскольку 
считает невозможным ее выполнение, и настаивает 
на продолжении операций. Они действительно про-
должаются, и в ходе этих операций был нанесен 
удар по основным объектам Организации Объеди-
ненных Наций в Газе, что привело к многочислен-
ным жертвам. Он заявляет: «Израиль никогда не со-
гласится с тем, чтобы внешние силы определяли его 
право на защиту собственных граждан». Иными 
словами, он публично, самоуверенно и однозначно 
отказывается выполнять резолюцию Совета Безо-
пасности. Заместитель премьер-министра Израиля 
открыто заявляет: «Ничто не случится, если эта ре-
золюция останется просто на бумаге. Самое главное 
для нас — это наши собственные интересы». Какое 
наглое нежелание соблюдать нормы международно-
го права и резолюцию Совета! 

 Правительство Израиля заявляет, что оно осу-
ществляет свое законное право на самооборону, ко-
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гда фактически оно совершает неизбирательные и 
несоразмерные нападения на палестинцев на глазах 
всего международного сообщества. Аргументы из-
раильского правительства несостоятельны. В 2004 
году Международный Суд, вынося заключение от-
носительно возведения в Палестине израильской 
стены, отверг выдвигаемый Израилем аргумент о 
праве на законную самооборону. Вести речь о за-
конной самообороне фактически невозможно, когда 
Израиль проводит насильственную практику в от-
ношении народа и территории, которые являются 
объектами его жестокой оккупации. 

 Израильская агрессия в отношении палестин-
ского народа началась отнюдь не 27 декабря 
2008 года, поскольку Израиль никогда так и не пе-
реставал быть оккупирующей державой. Действия, 
свидетелями которых мы являемся сегодня, не еди-
ничны и не случайны. Скорее, они опираются на 
план, разработанный еще в период зарождения из-
раильского государства и заключающийся в том, 
чтобы при открытой и извращенной поддержке со 
стороны империалистических держав изгнать и 
выжить палестинских граждан с их земли. 

 Принимаемые израильским правительством 
карательные меры опираются на преднамеренную 
стратегию, нацеленную на то, чтобы препятство-
вать палестинскому народу в его усилиях по эффек-
тивному осуществлению его права на самоопреде-
ление. Именно в таком контексте оно и предприни-
мает военные действия с целью провести трагиче-
скую этническую «чистку» этого арабского народа. 

 Израильские милитаристы решили не призна-
вать законное право на существование независимо-
го палестинского государства, закрепленное в резо-
люции 181 (II). В любом случае, они стремятся 
именно к тому, чтобы истребить население до такой 
степени, чтобы оно согласилось на любое решение, 
являющееся производным террора и силы, обла-
дающей военным, техническим и численным пре-
восходством. 

 Установленная в отношении палестинского 
народа непрекращающаяся военно-воздушная, во-
енно-морская и сухопутная блокада, в том числе со-
хранение закрытыми шести наземных контрольно-
пропускных пунктов, соединяющих Газу с Египтом, 
Западным берегом и Израилем, напоминают по-
стыдную практику апартеида. 

 Предпочтительными мишенями проводимого 
политической и военной элитой Израиля геноцида 
являются гражданские объекты — мечети и универ-
ситеты, школы и жилые дома, больницы и склады 
медикаментов, предприятия и средства массовой 
информации. Израиль препятствует поставкам гу-
манитарной помощи и даже — свидетелями чему 
мы стали в последние дни — бомбит школы и кон-
вои Организации Объединенных Наций с гумани-
тарной помощью. Нам пора еще раз заявить о су-
ществовании общепризнанных прав человека, юри-
дическую силу которых приостановить невозмож-
но, даже в условиях вооруженного конфликта. 

 Имея дело с такой преступной политикой, с 
этими нарушениями международного гуманитарно-
го права и международного права в области прав 
человека, равно как и с попранием сотен касаю-
щихся Палестины резолюций Генеральной Ассамб-
леи и Совета Безопасности, в частности резолю-
ции 1860 (2009), что намерена делать эта чрезвы-
чайная специальная сессия Генеральной Ассамб-
леи? Как Организация Объединенных Наций может 
быть свидетелем кровавых расправ над палестин-
ским народом и не принять эффективных решений 
для их прекращения? Сколько еще страданий пона-
добится для того, чтобы руководители стран мира 
осознали происходящее? 

 Нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи 
обеспечивает поистине историческую возможность 
для того, чтобы принять резолюцию, воплощаю-
щую в себе всепоглощающее стремление человече-
ства к миру. Об этом необходимо заявить в свете 
пренебрежительного отношения Израиля к резолю-
ции 1860 (2009). Венесуэла поддерживает созыв 
этой чрезвычайной специальный сессии Генераль-
ной Ассамблеи как искреннее проявление воли 
192 государств — членов Организации Объединен-
ных Наций. Нам повезло в том, что адресованная 
Председателю Генеральной Ассамблеи отцу Миге-
лю д’Эското Брокману просьба Движения непри-
соединения о том, чтобы вновь созвать эту сессию, 
была принята и получила практический отклик. Как 
известно делегатам и как уже разъяснил отец 
д’Эското Брокман, с просьбой о созыве вновь этой 
чрезвычайной специальной сессии к Председателю 
Генеральной Ассамблеи обратились Венесуэла, Ма-
лайзия и Индонезия. Поэтому текущие заседания 
обеспечивают этому форуму замечательную воз-
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можность выразить чаяния и надежды народов все-
го мира. 

 В 2004 году Международный Суд заявил, что, 
несмотря на то, что главную ответственность за 
поддержание мира несет Совет Безопасности, он 
действует не в одиночку; напротив, эту обязанность 
он разделяет с Генеральной Ассамблеей. 

 Наша делегация поддержала предложение 
Председателя Генеральной Ассамблеи о том, чтобы 
внести на рассмотрение Ассамблеи проект резолю-
ции по обсуждаемому нами сегодня вопросу. Нам 
хотелось бы воздать должное Председателю за му-
жество, проявленное им в деле созыва вновь этой 
сессии, в свете отчаянных попыток некоторых 
стран, в том числе и Израиля, саботировать такие 
усилия. 

 Мы хотели бы также отметить и важность 
представленного нашему вниманию Председателем 
Генеральной Ассамблеи проекта резолюции. На 
наш взгляд, он образует фундамент для достижения 
широкого консенсуса. Мы высоко ценим усилия от-
ца Мигеля д’Эското Брокмана. Выдающийся граж-
данин Никарагуа, он хранит верность справедли-
вым начинаниям народов планеты, стремясь до-
биться прочного консенсуса. 

 Позвольте мне высказаться здесь предельно 
ясно. Мы считаем, что было бы разумно и целесо-
образно учитывать вносимые различными делега-
циями, в том числе и Венесуэлой, предложения от-
носительно обогащения содержания и усиления 
этого проекта резолюции. Поэтому мы предлагаем 
принять во внимание следующие соображения. 

 Нам надлежит потребовать от Израиля, окку-
пирующей державы, немедленного и безоговороч-
ного выполнения резолюции 1860 (2009). Мы долж-
ны потребовать немедленного и безоговорочного 
вывода из сектора Газа израильских вооруженных 
сил. Если этого не произойдет, поставлять гумани-
тарную помощь туда будет невозможно в силу того, 
что преступная израильская армия полностью кон-
тролирует доступ по суше, морю и воздуху к лю-
бым точкам в секторе Газа — зоне, топографически 
труднодоступной, самым жестоким и кровожадным 
образом контролируемой армией, причисляемой к 
мощнейшим в мире армиям. 

 Мы должны призвать все государства-члены 
Организации Объединенных Наций и международ-

ное сообщество принять участие в восстановлении 
Газы. Поэтому Боливарианская Республика Венесу-
эла поддерживает нацеленные на это такие инициа-
тивы, как инициативы Его Королевского Величества 
эмира Катара, который объявил весьма значитель-
ный финансовый взнос на эти цели, и правительств 
Брунея-Даруссалама, Бразилии и Аргентины, кото-
рые тоже преисполнены желания и готовности на-
править туда гуманитарную помощь. 

 Мы должны потребовать, чтобы Израиль, ок-
купирующая держава, снял экономическую и воен-
ную блокаду с оккупированной территории Газа и 
чтобы Израиль немедленно открыл пропускные 
пункты на границе с сектором Газы и позволил 
обеспечить доставку гуманитарной помощи и сво-
бодное передвижение населения. Что касается гу-
манитарной помощи, то мы должны настоятельно 
призвать ЮНИСЕФ и все связанные с ним учреж-
дения осуществлять программу помощи палестин-
ским детям и подросткам, пережившим потрясение 
войны. 

 Наконец, мы должны поддержать резолю-
цию S-9/1 Совета по правам человека от 12 января 
2009 года о серьезных нарушениях прав человека 
после оккупации Палестины, включая недавнюю 
оккупацию района Газы. Совет по правам человека 
был создан распоряжением Организации Объеди-
ненных Наций. Его можно назвать любимым ребен-
ком этой Организации, поскольку он конкретно со-
средоточивает внимание на вопросах в этой облас-
ти. Самое меньшее, что может сделать Генеральная 
Ассамблея, это приветствовать и позитивно отме-
тить эту резолюцию. Кроме того, основные элемен-
ты резолюции этой чрезвычайной специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи можно найти в важном 
и предметном заявлении Движения неприсоедине-
ния от 13 января. Мы также хотим подчеркнуть 
значение предложения Председателя Генеральной 
Ассамблеи.  

 В любом случае резолюция Ассамблеи должна 
быть принята сегодня, ибо времени для отсрочки 
нет. Пора принять в Ассамблее гуманитарные и по-
литические меры. Мы выступаем за любые добрые 
услуги, которые в этот решающий момент в нашей 
истории может оказать наш Председатель — отец 
Мигель д’Эското, который пользуется полным до-
верием этого органа и, в частности, полным дове-
рием нашего народа и правительства во главе с Уго 
Чавесом Фриасом. 
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 С учетом недостатков Совета Безопасности 
необходимо добиваться подлинной реформы Орга-
низации Объединенных Наций, с тем чтобы Гене-
ральная Ассамблея имела возможность направлять 
общемировой курс в отношении международного 
мира и безопасности, и поэтому данное мероприя-
тие следует приветствовать как выражение много-
образных интересов международного сообщества. 

 В контексте процесса реформы Организации 
Объединенных Наций необходимо сделать так, что-
бы Генеральная Ассамблея как универсальный и 
представительный орган международного сообще-
ства обладала полномочиями принимать решения в 
мировых делах. Нынешняя структура Организации 
Объединенных Наций разрушилась и не отражает 
тех изменений, которых требует история. Она пред-
ставляет те соглашения, которые были сплетены 
между собой после второй мировой войны. Мы ви-
дим раскол однополярной модели и появление мно-
гополярного мира, в котором преобладающей осо-
бенностью является равенство стран. 

 Мы должны потребовать, чтобы Израиль, ок-
купирующая держава, выполнил свои обязательства 
в рамках международного гуманитарного права, в 
частности международного права в области прав 
человека. Политическая и военная элита Израиля 
постоянно нарушает резолюции этого органа. Она 
всегда выходила за рамки международного права, 
применяла государственный терроризм и система-
тически обращалась к войне как к стратегии экс-
пансии и инструменту для преследования пале-
стинского народа. Поэтому правительство Болива-
рианской Республики Венесуэла настоятельно при-
зывает международное сообщество осудить престу-
пления против человечности, совершенные Израи-
лем, в Международном уголовном суде или в спе-
циальном трибунале. 

 Солидарность Боливарианской Республики 
Венесуэла и ее президента, Уго Чавеса Фриаса, с 
палестинским народом не ограничивается полити-
ческими декларациями. В этом духе я хочу сооб-
щить членам Ассамблеи о том, что гуманитарная 
помощь уже направляется палестинскому народу и 
что египетское правительство предложило свои до-
брые услуги для обеспечения того, чтобы она попа-
ла к тем, кому предназначена, — к населению Газы. 
Первая партия этой гуманитарной помощи прибыла 
в Египет буквально несколько часов тому назад; она 
включает в себя 13 тонн медицинских товаров для 

оказания помощи раненым палестинским граждан-
ским лицам. Вторая партия будет отправлена в 
ближайшие дни; она будет включать в себя 80 тонн 
непортящегося продовольствия. Кроме того, само-
леты военно-воздушных сил Венесуэлы пересекут 
моря и преодолеют тысячи километров, чтобы при-
нести от венесуэльского народа помощь населению 
Газы. Помимо этого, Венесуэла планирует напра-
вить туда медицинский персонал и гражданских 
служащих, которые особо специализируются на 
спасательных операциях и оказании помощи. 

 Позвольте мне в заключение моего выступле-
ния высказать одну короткую мысль. Наш мораль-
ный долг — преподать миру урок гуманизма и воз-
родить уже почти потерянную надежду на то, что 
более справедливый и благородный мир возможен. 
Безумное насилие может приводить к дегуманиза-
ции обществ, к доведению их до животного состоя-
ния. Именно это и происходит сегодня. Лишь бур-
ный протест народов может разорвать порочный 
круг войны. Лишь осуждение народами нетерпимо-
сти и иррациональности может пресечь эту жажду 
безумного насилия. Генеральная Ассамблеи должна 
сказать свое слово. 

 Г-н ат-Тальхи (Ливийская Арабская Джама-
хирия) (говорит по-арабски): Прежде всего моя де-
легация хотела бы выразить Вам, г-н Председатель, 
глубокую признательность за Ваш призыв к прове-
дению этого заседания для рассмотрения вопроса о 
несправедливой израильской агрессии против Газы. 

 Начну с того, что моя делегация присоединя-
ется к заявлениям представителя Кубы от имени 
Движения неприсоединения, представителя Уганды 
от имени Организации Исламская конференция и 
представителя Марокко от имени Группы арабских 
государств. Я зачитаю краткое резюме моего заяв-
ления; полный его текст распространен. 

 Факты, касающиеся причин нынешней ситуа-
ции в секторе Газа, искажены и сфальсифицирова-
ны. Эти искажения привели к тому, что многие из 
благонамеренных людей сбиты с толку, а многие 
пришли к убеждению в том, что непосредственной 
причиной возникновения этой ситуации являются 
проживающие в Газе палестинцы; при этом игнори-
руется тот факт, что проблема уходит своими кор-
нями в оккупацию, которая продолжается уже более 
четырех десятилетий и которая сопровождается 
различной израильской практикой, включая убийст-
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ва, аресты, перемещения, экспроприацию террито-
рии, разрушение домов, создание поселений и ме-
тодическую агрессию со стороны израильских вла-
стей и поселенцев. Вся эта практика нацелена на то, 
чтобы вынудить палестинцев покинуть Палестину, 
и является продолжением того, чем израильтяне за-
нимаются с 1948 года. 

 Коренными причинами происходящих собы-
тий являются оккупация и эта практика. Однако да-
вайте остановимся кратко и на их непосредствен-
ных причинах. Широко известно, что в середине 
2007 года израильские оккупационные власти ввели 
блокаду в отношении сектора Газа, изолировав и 
лишив его продовольствия. В июне 2008 года меж-
ду палестинцами и израильтянами было объявлено 
так называемое перемирие. Это перемирие должно 
было продлиться шесть месяцев, в течение которых 
каждая из сторон была призвана воздерживаться от 
каких-либо актов насилия в отношении другой сто-
роны. Израильтяне пообещали открыть погранич-
ные контрольно-пропускные пункты, с тем чтобы 
позволить свободную перевозку товаров в сектор 
Газа и из него и тем самым обеспечить возвращение 
к статус-кво, существовавшему до 2005 года. 

 Палестинцы строго соблюдали условия пере-
мирия. К сожалению, израильтяне не выполняли 
своих обязательств, 190 раз нарушив перемирие. 
Они частично открыли некоторые из контрольно-
пропускных пунктов и ограничили количество то-
варов, поступающих в Газу и из нее, объемом, кото-
рый составлял менее 20 процентов от объема, раз-
решенного до июня 2007 года, что привело к бес-
прецедентному ухудшению экономического поло-
жения и условий жизни населения. Тем не менее 
палестинское сопротивление продолжало соблю-
дать условия перемирия. 

 4 ноября 2008 года в отсутствие какой-либо 
провокации с палестинской стороны израильтяне 
предприняли военное вторжение в Газу, в результа-
те которого погибли шесть палестинцев. Поэтому 
можно ли считать противоестественным то, что па-
лестинцы попытались защититься всеми имевши-
мися в их распоряжении средствами? Затем 5 нояб-
ря израильтяне ввели полную блокаду сектора Газа, 
лишив его население всего самого необходимого 
для жизни, в том числе продовольствия, медика-
ментов, товаров и топлива. Это привело к созданию 
нынешней ситуации, которую характеризуют, в ча-
стности, нехватка основных медикаментов и дефи-

цит питьевой воды, с которыми сталкиваются более 
70 процентов населения, потоки сточных вод на 
улицах, полная остановка предприятий, а также 
свирепствующие нищета и голод. Может ли быть 
более жестокая и ужасная агрессия, нежели лише-
ние населения всего самого необходимого для вы-
живания? Разве не имеют палестинцы права защи-
щать себя любыми имеющимися в их распоряжении 
средствами? 

 Затем последовали события 27 декабря 
2008 года, когда израильтяне приступили к совер-
шению неизбирательных убийств и разрушений. На 
глазах у всего мира они убивали ни в чем не повин-
ных мирных жителей, включая женщин, детей, вра-
чей, медсестер, гуманитарных работников и журна-
листов, уничтожая целые семьи и нанося увечья 
тысячам людей; они лишали медицинских работни-
ков доступа к пострадавшим, которые истекали 
кровью и умирали; они уничтожали дома, храмы и 
учебные заведения; они бомбили больницы и даже 
здания Организации Объединенных Наций; они 
также обстреливали машины скорой помощи и ав-
токолонны с гуманитарной помощью, и Междуна-
родный комитет Красного Креста и Организация 
Объединенных Наций были свидетелями всего это-
го. Они совершали удары по жилым кварталам с 
применением фосфорных бомб, которые способны 
сжигать все вокруг. 

 Несмотря на принятие резолюции 1860 (2009) 
Совета Безопасности, в которой содержится призыв 
к незамедлительному прекращению огня, премьер-
министр и другие официальные лица Израиля зая-
вили о том, что они отвергают эту резолюцию. Бо-
лее того, Израиль бросил явный вызов междуна-
родному сообществу, осуществив эскалацию своей 
преступной агрессии. 

 По словам очевидца, сегодня в Газе происхо-
дит следующее: 

 «Израиль утверждает, что в Газе он ведет вой-
ну с ХАМАС. Однако на местах факты совер-
шенно иные. Это — война между армией, ос-
нащенной самым современным вооружением, 
и безоружными гражданскими лицами, кото-
рым даже негде укрыться. Это — война против 
Газы». 

 Израильские нападения на мирное население 
Газы, безусловно, хуже любых действий нацистов, 
и они являются исторически беспрецедентными по 
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своей жестокости и зверствам. Поэтому сегодня мы 
призываем Генеральную Ассамблею принять проект 
резолюции с призывом к немедленному и устойчи-
вому прекращению огня, о незамедлительном вы-
воде израильских сил, а также о прекращении бло-
кады и открытии всех пограничных пунктов, кото-
рый осудил бы израильскую агрессию и продол-
жающиеся нарушения международного права, в том 
числе международного гуманитарного права, и под-
твердил бы резолюцию S-9/1 Совета по правам че-
ловека, в которой содержится призыв к созданию 
комиссии по установлению фактов для расследова-
ния совершенных преступлений и нарушений. На 
наш взгляд, это — минимум. Однако в интересах 
консенсуса мы поддерживаем представленный Ва-
ми, г-н Председатель, проект резолюции, прежде 
всего как выражение нашего уважения к Вам и к 
Вашей благородной позиции. 

 Г-н аль-Аллаф (Иордания) (говорит по-араб-
ски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
выразить Вам уважение и признательность за созыв 
этой возобновленной десятой чрезвычайной специ-
альной сессии для обсуждения израильской агрес-
сии против сектора Газа и ее катастрофических по-
следствий для его населения. Ваша хорошо извест-
ная позиция продемонстрировала Вашу четкую 
приверженность благородным целям и принципам 
Организации Объединенных Наций. С первого дня 
на своем посту Вы стремитесь к справедливости и к 
повышению эффективности и дееспособности Ге-
неральной Ассамблеи. 

 Иордания хотела бы присоединиться к заявле-
ниям, с которыми выступили представитель Марок-
ко от имени Группы арабских государств, предста-
витель Кубы от имени Движения неприсоединения 
и представитель Уганды от имени Организации Ис-
ламская конференция. 

 Возобновление десятой чрезвычайной специ-
альной сессии для обсуждения положения в Газе 
является четким и полным проявлением осуждения 
международным сообществом израильской агрес-
сии против безоружного и осажденного населения. 
Иордания уже осудила эту агрессию, в результате 
которой погибли тысячи ни в чем не повинных 
мирных жителей. Иордания вновь призывает меж-
дународное сообщество выполнить свое политиче-
ское, правовое и моральное обязательства и заста-
вить Израиль выполнить резолюцию 1860 (2009) 
Совета Безопасности, незамедлительно прекратив 

все свои военные действия и свою политику кол-
лективного наказания палестинских мирных жите-
лей, сняв блокаду, открыв все пограничные кон-
трольно-пропускные пункты и облегчив ужасные 
страдания, причиняемые военными операциями, ко-
торые явно противоречат международному гумани-
тарному праву, четвертой Женевской конвенции, 
Всеобщей декларации прав человека и всем соот-
ветствующим международным документам о защи-
те гражданских лиц в условиях вооруженных кон-
фликтов, в частности женщин и детей. 

 Резолюция 1860 (2009) является четким отра-
жением международного консенсуса в пользу не-
медленного и стабильного режима о прекращении 
огня, который должен соблюдаться в полном объе-
ме. В ней также была подчеркнута необходимость 
полного вывода израильских сил из Газы, усилий по 
оказанию необходимой гуманитарной помощи, уси-
лий по облегчению гуманитарной и экономической 
ситуации в секторе Газа и активизации деятельно-
сти сторон и международного сообщества по дос-
тижению мира на основе предусмотренного резо-
люцией 1850 (2008) решения о сосуществовании 
двух государств. Этот международный консенсус 
обладает сейчас международной легитимностью и 
обязательным правовым и моральным политиче-
ским характером, который следует соблюдать всем, 
особенно Израилю. 

 Руководство и народ Иордании полностью 
привержены поддержке палестинского народа, с тем 
чтобы содействовать прекращению гуманитарных 
страданий и осуществлению его основных прав, 
включая право на создание независимого Палестин-
ского Государства на палестинской земле. С самого 
начала этого кризиса Его Королевское Величество 
король Абдалла поддерживает интенсивные контак-
ты с рядом руководителей братских арабских стран 
и региональных и международных политических 
лидеров с целью обеспечения немедленного пре-
кращения агрессии и полного соблюдения всеми 
сторонами резолюции 1860 (2009). Иордания выра-
жает свою полную поддержку неустанных и посто-
янных усилий Арабской Республики Египет по дос-
тижению немедленного и постоянного режима пре-
кращения огня и избавления от страданий наших 
палестинских братьев и защиты их прав. 

 Ухудшение гуманитарной ситуации в Газе дос-
тигло беспрецедентных масштабов, которые ос-
корбляют совесть человечества. Убийства и акты 
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запугивания стали повседневными явлениями. Все 
это происходит в то время, когда военная машина 
Израиля продолжает свои убийства и агрессию, не 
уделяя никакого внимания призывам учреждений 
Организации Объединенных Наций и Международ-
ного комитета Красного Креста, который описал 
глубину и серьезность трагедии в Газе. Агрессия 
Израиля, чрезмерное и непропорциональное ис-
пользование военной силы и неоправданная блока-
да сектора Газа разрушили надежды на нормальную 
жизнь там. Дети, журналисты, врачи — никого не 
пощадила агрессия Израиля, в ходе которой унич-
тожаются различные объекты, государственные 
службы, школы, университеты, больницы, храмы и 
даже здания учреждений Организации Объединен-
ных Наций и склады гуманитарных и медицинских 
поставок Организации Объединенных Наций. 

 За агрессией должны последовать серьезные и 
эффективные международные усилия по преодоле-
нию гуманитарной катастрофы в секторе Газа, его 
восстановлению и нормализации жизни населения 
Газы. Иордания полностью привержена этим уси-
лиям. Его Величество король приказал иорданским 
больницам оказывать свои услуги палестинским 
братьям и предоставить им все возможные ресурсы 
по линии оказания медицинской помощи и подго-
товки персонала военно-полевого госпиталя для от-
правки в Газу, чтобы заниматься пациентами и ра-
неными. Иордания также выразила свою готовность 
предоставить все объекты институтам Организации 
Объединенных Наций, которые работают там с це-
лью преодолеть последствия гуманитарной катаст-
рофы, вызванной агрессией, и учредить эффектив-
ное партнерство с этими институтами для гаранти-
рования оказания всех форм поддержки и помощи, 
в которых нуждаются наши палестинские братья. 

 Иордания готова также помочь доставить лю-
бую международную помощь через свою террито-
рию в любое время по линии Хашимитской благо-
творительной организации, которая непрерывно ра-
ботает, с тем чтобы помочь доставить дозы донор-
ской крови нашим братьям в Газе. Помощь, кото-
рую Его Величество распорядился направить в Газу, 
составляет сейчас 14 караванов: 2311 тонн продук-
тов и медикаментов. Кроме того, по воздуху мы пе-
ребросили 80 000 готовых к употреблению порций 
питания в аэропорт Эль-Ариш в качестве первого 
шага на пути в сектор Газа и распределяем их через 
Всемирную продовольственную программу. 

 Иордания продолжает также осуществлять 
доставку помощи в Газу из арабских, исламских и 
западных государств и поддерживать контакты со 
своими партнерами в Европейском союзе для поис-
ков путей использования оперативного и междуна-
родного потенциалов Иордании для оказания по-
мощи Газе через хамитские благотворительные ор-
ганизации, национальный центр безопасности и на-
циональную организацию управления чрезвычай-
ными ситуациями. 

 Мира и стабильности на Ближнем Востоке не-
возможно достичь в результате военных операций. 
Их можно достичь лишь на основе диалога и серь-
езных переговоров, которые предоставят законной 
Палестинской администрации средства для реали-
зации чаяний палестинского народа в плане созда-
ния независимого, жизнеспособного, сопредельного 
государства со столицей в Иерусалиме. Возвраще-
ние к переговорам — это единственный путь урегу-
лирования палестино-израильского конфликта на 
основе международного мандата, включая резолю-
ции Организации Объединенных Наций, «дорож-
ную карту» и Арабскую мирную инициативу. 

 Применение Израилем военной силы не толь-
ко угрожает стабильности и спокойствию в регионе, 
но и подрывает усилия, прилагаемые международ-
ными сторонами для достижения мира на Ближнем 
Востоке, как сказано в резолюции 1850 (2008). Это 
угрожает всему мирному процессу, отмеченному 
стремлением урегулировать палестино-израильский 
конфликт на основе формулы, предусматривающей 
создание двух государств, что является основопола-
гающим условием для достижения мира и стабиль-
ности в регионе. 

 И вновь наша делегация хотела бы поддержать 
Ваши усилия, г-н Председатель, в ходе этой десятой 
чрезвычайной специальной сессии, и мы поддержи-
ваем принятие Генеральной Ассамблеей резолюции 
по укреплению резолюции 1860 (2009) Совета Безо-
пасности. Наша делегация выражает также готов-
ность приложить все усилия по содействию приня-
тию этой резолюции как можно раньше. 

 Место Председателя занимает г-н Вулф 
(Ямайка), заместитель Председателя. 

 Г-н Палихаккара (Шри-Ланка) (говорит 
по-английски): Моя делегация хотела бы присоеди-
ниться к заявлению, сделанному Председателем 
Движения неприсоединения, выразив солидарность 
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с палестинским народом и изложив коллективные 
точки зрения Движения на серьезную гуманитар-
ную ситуацию, ситуацию в области безопасности и 
политическую ситуацию в результате постоянных 
нападений на Газу и ее население. Как страна, ко-
торая испытала значительные страдания в результа-
те безудержного насилия, развязанного террориста-
ми, Шри-Ланка слишком хорошо знает, во что обхо-
дится такое насилие в пересчете на жизни людей и 
материальные потери, — насилие, которое может, 
действительно, затруднить поиски политического 
решения. 

 5 января 2009 года в начале последних воен-
ных нападений правительство Шри-Ланки вырази-
ло свою глубокую боль и озабоченность в связи с 
эскалацией насилия в Газе, что привело к значи-
тельному кровопролитию. Эта эскалация привела 
не только к дальнейшей гибели гражданских лиц и 
ухудшению гуманитарной ситуации, но и к обост-
рению напряженности в регионе со всеми выте-
кающими из этого многочисленными последствия-
ми, которыми чревата такая ситуация. Правительст-
во Шри-Ланки призывает все стороны немедленно 
прекратить военные действия и насилие и обеспе-
чить климат, способствующий поискам путей к ре-
шению на основе сосуществования двух госу-
дарств, — решению, которое согласовано со всеми 
заинтересованными сторонами как единственное 
прочное решение. Правительство также подтверди-
ло свою убежденность в том, что такое прекраще-
ние насилия со стороны всех сторон облегчит не-
выразимые страдания, с которыми сейчас сталки-
ваются все палестинцы, и боль и мучения людей в 
регионе. 

 Как отмечалось подавляющим большинством 
государств-членов, особенно из числа неприсоеди-
нившихся стран, глубокую обеспокоенность и со-
жаление вызывает тот факт, что эти призывы к пре-
кращению насилия не были услышаны и что такие 
гуманитарные учреждения, как Ближневосточное 
агентство для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, являются объектами нападений. 
В результате этих нападений имеются жертвы среди 
сотрудников гуманитарных организаций, что не по-
зволяет продолжать поставки гуманитарной помо-
щи палестинскому народу. 

 С учетом острой необходимости обеспечения 
безопасности персонала гуманитарных организаций 
всем сторонам необходимо способствовать их рабо-

те, которая имеет столь большое значение для удов-
летворения потребностей пострадавшего населе-
ния, и Шри-Ланка хорошо осознает это исходя из 
собственного опыта оказания помощи мирным жи-
телям, пострадавшим в результате конфликта, вы-
званного насильственными действиями террори-
стов. 

 Мы присоединяемся к другим ораторам и при-
зываем все соответствующие стороны прислушать-
ся к призывам к прекращению насилия, особенно к 
тем, которые содержатся в резолюции 1860 (2009) 
Совета Безопасности, и создать условия, благопри-
ятствующие эффективному процессу переговоров. 
Мы надеемся, что недавно предпринятые дружест-
венными странами региона усилия и инициатива 
Генерального секретаря по использованию его доб-
рых услуг в целях немедленного прекращения стра-
даний людей и начала процесса нахождения проч-
ного решения приведут к положительным результа-
там. 

 Мы считаем, что единство палестинского на-
рода имеет огромное значение для достижения 
прочного урегулирования вопроса о Палестине. Мы 
надеемся, что все участники политической жизни 
Палестины приложат усилия к урегулированию 
своих разногласий мирными средствами, объеди-
нятся в стремлении к воплощению в жизнь чаяний 
своего народа и поддержат президента Аббаса и его 
правительство. Шри-Ланка хотела бы вновь заявить 
о своей поддержке палестинского народа и его ру-
ководства в их усилиях по обеспечению всеобъем-
лющего и прочного урегулирования. 

 Конференция в Аннаполисе, проходившая при 
участии основных участников этого процесса, все-
лила в нас надежду на возможность достижения 
прогресса на переговорах между Израилем и Пале-
стиной в целях достижения соглашения, основанно-
го на варианте сосуществования двух государств к 
концу 2008 года. К сожалению, эта цель не была 
достигнута, и палестинский народ по-прежнему 
подвергается еще большему насилию и еще боль-
шим страданиям. Эти новые проблемы усугубляют-
ся еще и теми, которые были вызваны многочис-
ленными ограничениями и другими мерами коллек-
тивного наказания, породившими глубокое разоча-
рование у палестинского народа и нанесшими 
ущерб политическому процессу. 
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 Шри-Ланке хотелось бы, чтобы между пале-
стинцами и израильтянами установились отноше-
ния дружбы и единства на основе решения о двух 
государствах — Израиля и Палестины, — живущих 
бок о бок в условиях мира и согласия в рамках безо-
пасных границ. Мы считаем своевременным приня-
тие практических мер в целях скорейшего решения 
проблем, стоящих перед палестинским народом. На 
этом переломном этапе борьбы палестинцев за свои 
законные права человека и национальные права 
правительство и народ Шри-Ланки хотели бы вновь 
заявить о своей неизменной поддержке палестин-
ского народа и о солидарности с ним. 

 И наконец, моя делегация также выражает на-
дежду на то, что Ассамблея сможет принять опера-
тивное решение в этой связи без всяких промедле-
ний на основе представленных нашему вниманию 
предложений. 

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): За по-
следнее время Россия неоднократно выражала свою 
принципиальную позицию по событиям в секторе 
Газа. 

 Хотел бы вновь подтвердить нашу крайнюю 
озабоченность гибелью и страданиями мирных жи-
телей Газы. Кровопролитие нужно безотлагательно 
остановить, что позволило бы избежать гуманитар-
ной катастрофы в Газе, эвакуировать раненых и 
дать ее обитателям возможность просто выжить. 
Необходимость немедленного, устойчивого и со-
блюдаемого всеми сторонами прекращения огня, 
включая ракетные обстрелы территории Израиля, 
которое должно привести к полному выводу изра-
ильских сил из Газы, — это консолидированное 
требование всего международного сообщества. Оно 
содержится в резолюции 1860 (2009) Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций, зада-
ча полной имплементации которой лежит прежде 
всего на плечах Израиля и ХАМАС. 

 Сейчас важно перестать руководствоваться 
эмоциями и сконцентрироваться на достижении ус-
тойчивого перемирия, активного содействия усили-
ям, предпринимаемым в этих целях международ-
ным сообществом, включая важную работу «чет-
верки» и находящегося в регионе Генерального сек-
ретаря Организации Объединенных Наций. B дан-
ном контексте мы высоко оцениваем посредниче-
ские действия Египта, нацеленные на урегулирова-
ние кризиса в Газе, а также возобновление межпа-

лестинского диалога, являющегося важнейшим ус-
ловием решения проблем Газы дипломатическими 
средствами. 

 Хотелось бы надеяться, что проходящие сей-
час в Каире сложные консультации по преодолению 
напряженности вокруг Газы завершатся результа-
тивно — выработкой взаимоприемлемой для всех 
сторон основы политико-дипломатического разре-
шения кризиса. Рассчитываем также, что свой вклад 
в поиск путей деэскалации нынешнего опасного 
витка палестино-израильского противостояния вне-
сут и лидеры арабских государств. 

 Главную задачу сейчас мы видим не в том, 
чтобы возлагать на кого-то ответственность, а ис-
кать пути прекращения насилия. Используя свое 
традиционное влияние на Ближнем Востоке, Россия 
продолжает рабочие контакты со всеми ведущими 
сторонами в целях обеспечения надежного прекра-
щения огня и возобновления палестино-израильско-
го мирного процесса. 

 Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) (го-
ворит по-испански): Мы очень признательны Пред-
седателю Генеральной Ассамблеи за то, что он 
столь оперативно отреагировал на просьбу Коорди-
национного бюро Движения неприсоединения о со-
зыве десятой чрезвычайной специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи. С учетом бездействия Со-
вета Безопасности настало время для того, чтобы 
самый представительный и демократический орган 
нашей Организации призвал к прекращению массо-
вых убийств и геноцида, которые совершает Госу-
дарство Израиль в отношении беззащитного мирно-
го населения сектора Газа с 27 декабря, и самым 
решительным образом осудил эту граничащую с ге-
ноцидом агрессию. 

 Как мы уже неоднократно отмечали, народ 
Никарагуа глубоко обеспокоен положением пале-
стинцев в секторе Газа. В очередной раз этот герои-
ческий народ становится жертвой граничащих с ге-
ноцидом израильских нападений, осуществляемых 
на суше, с моря и с воздуха. На протяжении 
60 долгих лет Израиль является угнетателем и му-
чителем палестинского народа. Безжалостные, не-
справедливые и несоразмерные нападения Израиля 
ведут к сохранению нестабильной ситуации в этом 
секторе, где население является жертвой продол-
жающейся экономической блокады и серьезных 
ущемлений его основных прав человека. 
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 Гуманитарная трагедия усугубляется непре-
кращающейся преступной агрессией со стороны 
Израиля с применением самого современного за-
прещенного оружия, которая началась 27 декабря 
2008 года. Согласно полученной вчера информации, 
1013 человек погибли и свыше 5000 человек полу-
чили ранения, причем большинство из них женщи-
ны и дети. Эти цифры увеличились приблизительно 
в два раза по сравнению с цифрами по состоянию 
на 8 января, когда Совет Безопасности принял резо-
люцию 1860 (2009). 

 И тем не менее Совет до сих пор не принял 
никаких серьезных, конкретных и эффективных мер 
на местах для того, чтобы положить конец продол-
жающимся убийствам. На глазах у всего мира гиб-
нут и получают ранения люди, число которых еже-
дневно растет в течение трех недель, прошедших с 
начала этой самой последней граничащей с геноци-
дом агрессии Израиля, которой, как представляется, 
нет конца. 

 Вчера мы стали свидетелями того, как изра-
ильские вооруженные силы совершили нападение 
на штаб-квартиру Организации Объединенных На-
ций в Газе, где укрывались сотни людей, искавших 
защиты Организации от нападений в духе геноцида, 
которым их подвергают израильские вооруженные 
силы. Мы остаемся также свидетелями применения 
против гражданского населения вооружений, за-
прещенных международным гуманитарным правом, 
в том числе зарядов белого фосфора, которые при-
меняются в отношении даже детей. Мы остаемся 
свидетелями того, как к пострадавшим не допуска-
ются даже такие гуманитарные организации, как 
Международный комитет Красного Креста. 

 Судя по резолюции 1860 (2009) Совета Безо-
пасности, а также и другим предыдущим резолюци-
ям Совета по Ближнему Востоку становится ясно, 
что между утверждаемыми Советом Безопасности 
резолюциями и принимаемыми им мерами в их 
осуществление на местах налицо явное несоответ-
ствие. 

 Израиль, оккупирующая держава, попирает 
Устав Организации Объединенных Наций. Он по-
пирает международное право, в том числе между-
народное гуманитарное право, и все свои мораль-
ные и этические обязанности. Совет Безопасности 
должен выполнить свою уставную обязанность 
поддерживать международный мир и безопасность 

и вытекающую из нее обязанность пресекать любые 
акты агрессии или нарушения мира. 

 Наша делегация удивляется, как вообще мож-
но оправдывать эти акции чрезмерного израильско-
го варварства. Как гибель более тысячи — и это 
только по сей день — людей, в том числе сотен 
женщин и детей, можно оправдывать аргументом 
якобы самообороны? Скольким еще женщинам и 
детям придется погибнуть для того, чтобы этой 
кровавой расправе был положен конец? Когда будет 
снята блокада с пограничных контрольно-пропуск-
ных пунктов в Газу и когда гуманитарной помощи 
будет обеспечен беспрепятственный доступ к нуж-
дающимся в ней? Тот факт, что Совет Безопасности 
бездействует и не выполняет возложенных на него 
обязанностей, вовсе не освобождает от их уставных 
обязанностей государства-члены; равно как и не ос-
вобождает он от выполнения ее уставной ответст-
венности за поддержание международного мира и 
безопасности Организацию Объединенных Наций в 
целом. 

 Многочисленные международные организации 
и органы выступили с заявлениями, осуждающими 
израильскую агрессию и призывающими к прекра-
щению огня и убийств палестинцев. В их числе Ко-
митет по правам ребенка, Совет по правам челове-
ка, ЮНИСЕФ, ЮНЕСКО и другие. Заявления по-
добного рода были сделаны также и подавляющим 
большинством составляющих международное со-
общество государств. Во всем мире также нараста-
ют демонстрации общественности, протестующей 
против проводимой Израилем в Газе кровавой бой-
ни и его вторжения туда. Нам нельзя сидеть сложа 
руки, повседневно наблюдая, как гибнут и получа-
ют ранения ни в чем не повинные гражданские лю-
ди. Все заинтересованные международные субъек-
ты должны упорно добиваться безотлагательного 
прекращения огня и причиняющих населению сек-
тора Газа страданий, военных нападений и бомбар-
дировок. 

 Генеральная Ассамблея представляет собой 
самый демократичный и представительный орган 
Организации Объединенных Наций, в котором 
представлены все правительства и народы мира. На 
ней лежат долг и обязанность принять меры в от-
ношении ситуации в Газе, во всеуслышание выска-
заться на этот счет и оказать свое влияние, потребо-
вав незамедлительного прекращения израильских 
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нападений и безотлагательного вывода оттуда окку-
пационных сил. 

 Мы призываем принять сегодня проект резо-
люции A/ES-10/L.21. Наша делегация предпочла бы 
текст, более напористый, призывающий к немед-
ленному прекращению огня и безотлагательному 
уходу Израиля со всех оккупируемых им палестин-
ских и арабских территорий, в строжайших выра-
жениях осуждающий эту агрессию в духе геноцида 
и проводимую Израилем в Газе практику истребле-
ния, а также требующий прекращения боевых дей-
ствий, открытия всех пограничных контрольно-
пропускных пунктов, создания контрольно-надзор-
ных механизмов, гарантированной защиты граж-
данского населения и соблюдения международного 
права в целом и международного гуманитарного 
права в частности. Такой текст также способствовал 
бы укреплению верховенства права путем оказания 
поддержки механизму уголовного преследования в 
обеспечение передачи в руки правосудия виновных 
в военных преступлениях, преступлениях против 
мира и человечности, в том числе в геноциде. Ее 
цель заключалась бы в укреплении мирного про-
цесса вообще и, в частности, в обеспечении пале-
стинскому народу возможности осуществить свое 
неотъемлемое право на самоопределение посредст-
вом создания палестинского государства в пределах 
границ, существовавших до июня 1967 года, и со 
столицей в Восточном Иерусалиме. 

 В то же время мы готовы поддержать проект 
резолюции и в его нынешнем виде ради достижения 
такого консенсуса, благодаря которому удастся не-
медленно положить конец страданиям палестинско-
го народа. Наше правительство поддерживает лю-
бые инициативы, нацеленные на скорейшее по воз-
можности пресечение геноцида. Мы готовы к без-
отлагательному сотрудничеству как в органах Ор-
ганизации Объединенных Наций, так и в рамках 
Движения неприсоединения. 

 Молчание перед лицом этих варварских актов 
является соучастием в них, и с этим народы мира 
смириться не могут. В Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне, на Ближнем Востоке, в Азии, Евро-
пе, Африке и даже в Соединенных Штатах Америки 
и Израиле люди выходят на улицы с требованиями 
прекратить геноцид в отношении палестинского на-
рода. Они требуют для Палестины свободы. Ника-
рагуа еще раз заявляет о своей полной и безраз-
дельной солидарности с братским палестинским 

народом в его борьбе за свою свободу и за создание 
своего собственного государства. 

 Мы с глубоким удовлетворением отмечаем 
инициативу, объявленную вчера Постоянным пред-
ставителем Государства Катар. Его Величество 
эмир Катара принял решение учредить для Газы 
фонд восстановления и объявил о том, что Катар 
сделает в него взнос на сумму в 250 млн. долл. 
США. В том же духе мы одобряем адресованный 
арабским государствам призыв эмира предложить 
организовать морские транспортировки для как 
можно скорейших поставок в сектор Газа гумани-
тарной помощи. 

 Мне хотелось бы привести слова президента 
Республики Никарагуа Даниэля Ортеги Сааведры 
на этот счет. 

  «Мы, наделенные властью никарагуан-
ским народом, во имя мира и именем Бога 
призываем международное сообщество раз и 
навсегда принять меры, необходимые для 
обеспечения вывода израильских войск с па-
лестинской территории». 

 Вчера Никарагуа заняла в Системе централь-
ноамериканской интеграции (СЦАИ) место Предсе-
дателя на ее совещании в Манагуа, в ходе которого 
главы государств и правительств стран — участниц 
СЦАИ обнародовали датированную 15 января 
2009 года и принятую в Манагуа резолюцию отно-
сительно ситуации в секторе Газа. Эта резолюция 
гласит следующее: 

  «Главы государств и правительств Сис-
темы центральноамериканской интеграции 
(СЦАИ), принимая во внимание нынешнюю 
ситуацию в секторе Газа, 

  сожалеют о том, что окончательное пре-
кращение огня между сторонами так и не дос-
тигнуто, что ведет к гибели множества людей 
и наносит значительный материальный урон, а 
также создает в регионе еще большую полити-
ческую нестабильность. 

  Поэтому они договариваются: 

  призвать к немедленному выводу изра-
ильской армии в строгом соответствии с дого-
воренностями, достигнутыми в рамках Совета 
Безопасности Организации Объединенных 
Наций и нацеленными на достижение такого 
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долгосрочного прекращения огня, которое по-
зволит восстановить мир, получить доступ к 
раненым и восстановить опустошенные кон-
фликтом районы, и 

  призвать Совет Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций интенсифицировать 
его усилия по восстановлению стабильности в 
регионе с учетом того, что он является орга-
ном, на который в системе Организации Объе-
диненных Наций возложена главная ответст-
венность за поддержание международного ми-
ра и безопасности». 

 Г-н Хреггвидссон (Исландия) (говорит по-ан-
глийски): Исландия твердо поддерживает призывы 
Генерального секретаря к обеим сторонам о немед-
ленном прекращении боевых действий. Однако к 
конфликту в Газе нельзя подходить как к отдельно 
взятому вопросу. Хотя мы должны признать настоя-
тельную необходимость остановить непосредствен-
ный кризис, мы должны также поместить наши 
призывы в более широкий контекст императивных 
условий для достижения устойчивого мира; это 
прежде всего срочное возобновление мирного про-
цесса, межпалестинское примирение, прекращение 
блокады Газы и прекращение режима закрытия За-
падного берега. 

 Мирный процесс должен быть возобновлен 
при активном участии Организации Объединенных 
Наций и международного сообщества. Необходим 
новый подход для того, чтобы найти выход из тупи-
ка. Арабская мирная инициатива является много-
обещающей, но такой международный процесс ну-
ждается в полной приверженности всех вовлечен-
ных сторон. Исландия вновь призывает к более ак-
тивному вовлечению женщин в мирный процесс, в 
соответствии с резолюцией 1325 (2000) Совета 
Безопасности. 

 Ракетные обстрелы с территории Газы с целью 
терроризировать израильских гражданских лиц 
должны прекратиться. Исландия осудила эти ракет-
ные обстрелы. ХАМАС несет серьезную ответст-
венность за втягивание в конфликт гражданских 
лиц. 

 Однако нарушение международного права од-
ной стороной не освобождает другую от необходи-
мости его соблюдения. Исландия уже осуждала на-
целивание оружия на дома мирных жителей, шко-
лы, больницы и мечети в Газе. Эти акты являются 

нарушением международного гуманитарного права. 
Все бóльшие группы населения оказываются запер-
тыми в своих домах как в ловушке, и, согласно 
Управлению по координации гуманитарных вопро-
сов, организации, занимающиеся оказанием помо-
щи, не могут получить доступа к ним. Междуна-
родный комитет Красного Креста отмечает, что 

 «раненые брошены на произвол судьбы и 
страдают одни, не имея возможности добрать-
ся до больниц и будучи вне досягаемости для 
машин скорой помощи и медперсонала. Неко-
торые раненые даже умирали, так как бригады 
скорой помощи не получали необходимого 
разрешения на то, чтобы добраться до них во-
время». 

Мы призываем Израиль пойти на постоянную от-
мену ограничений в отношении медицинских бри-
гад и гуманитарной помощи. 

 Исландия подчеркивает значение деятельно-
сти Ближневосточного агентства Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ (БАПОР) в этом ре-
гионе, особенно для жителей Газы, подавляющее 
большинство из которых являются палестинскими 
беженцами. Мы приветствуем содержащийся в ре-
золюции 1860 (2009) призыв Совета Безопасности к 
государствам-членам о предоставлении Агентству 
дополнительных средств. Мы решительно осужда-
ем вчерашнее нападение Израиля на штаб-квартиру 
БАПОР в Газе, где 700 гражданских лиц укрыва-
лись от артобстрела и где хранились жизненно важ-
ные запасы. Мы, государства — члены Организации 
Объединенных Наций, должны потребовать полно-
го объяснения в связи с целым рядом нападений, 
которым Организация Объединенных Наций под-
верглась в Газе за последние три недели. Такие на-
падения недопустимы. 

 Мы должны прервать этот порочный круг на-
силия. Международное сообщество должно сыграть 
роль хорошего врача и сделать все возможное для 
устранения причины конфликта. В то же время Из-
раиль и палестинцы должны воздерживаться от 
действий, усиливающих симптомы. 

 Участники этой чрезвычайной сессии Гене-
ральной Ассамблеи должны полностью поддержать 
содержащийся в резолюции 1860 (2009) Совета 
Безопасности призыв к прекращению огня и к ее 
немедленному осуществлению.  
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 Г-н ан-Наджим (Кувейт) (говорит по-араб-
ски): Позвольте мне поблагодарить Председателя 
д’Эското Брокмана за все его непрекращающиеся 
усилия и его ясные требования с самого первого 
дня конфликта о немедленном и полном прекраще-
нии огня после агрессии Израиля против сектора 
Газа. Он возобновил эту десятую чрезвычайную 
специальную сессию в контексте международных 
требований рассмотреть незаконную израильскую 
практику на оккупированных палестинских терри-
ториях, включая Восточный Иерусалим, являю-
щуюся явным нарушением международных доку-
ментов и международного гуманитарного права. 

 Мы поддерживаем заявления представителей 
Кубы от имени Движения неприсоединения, Уганды 
от имени Организации Исламская конференция и 
Марокко от имени Группы арабских государств. 

 Израильские оккупанты усиливают свою аг-
рессию в отношении Газы, которая продолжается 
уже двадцать один день. Бомбардировкам подвергся 
ряд районов, включая больницы, школы, отделение 
Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР) и отделения между-
народных средств массовой информации и прессы. 
Имела место также целая серия воздушных ударов, 
в ходе которых израильские войска использовали 
фосфорные бомбы. 

 Этот конфликт начался 27 декабря 2008 года и 
к этому моменту привел к гибели 1100 человек, 
включая 400 детей и около 80 женщин, и ранениям 
более 5000 человек. То, что мы видим в Газе, это 
геноцид и военные преступления против беззащит-
ных людей; это обесценивает любые притязания 
Израиля на законную самооборону. Это также под-
рывает заявление о том, что Израиль является един-
ственной демократической страной в регионе. Разве 
демократии по нраву кровопролитие и страдания 
женщин и детей? 

 Кувейт выражает глубокую обеспокоенность 
продолжающейся агрессией, которая является яв-
ным вызовом требованиям международного сооб-
щества и региональным и международным дипло-
матическим усилиям по обеспечению немедленного 
прекращения огня. Мы повторяем, что военная аг-
рессия против гражданских лиц, которую мы отвер-
гаем, является серьезным нарушением междуна-
родного права, международного гуманитарного 

права и права в области прав человека. Она лишь 
разжигает дальнейшее насилие и угрожает между-
народному миру и безопасности, а также и без того 
хрупкому мирному процессу. Израиль должен вы-
полнить резолюцию 1860 (2009) и другие соответ-
ствующие резолюции и обеспечить безусловное со-
блюдение международного права и Женевской кон-
венции о защите гражданского населения во время 
войны. 

 Палестинцы, которых продолжает убивать Из-
раиль, оккупирующая держава, много лет страдают 
от блокады и коллективного наказания. Число не-
винных жертв увеличивается ежеминутно. Израиль 
подвергает нападениям школы БАПОР и разбомбил 
главное отделение БАПОР в Газе. Кувейт призывает 
Израиль принять все возможные меры во избежание 
повторения таких нападений на гражданских лиц и 
гуманитарные объекты. Мы вновь заявляем о необ-
ходимости провести беспристрастное расследова-
ние этой агрессии при соблюдении безопасности 
должностных лиц БАПОР и предоставлении им 
возможности исполнять свои обязанности по отно-
шению к палестинским гражданским лицам в Газе. 

 Гуманитарная ситуация на оккупированных 
палестинских территориях, включая Газу, является 
чрезвычайно сложной. Мы призываем всех доноров 
оказать дополнительную гуманитарную помощь и 
поддержать работающие там гуманитарные органи-
зации. Мы хотели бы отдать должное БАПОР, кото-
рое работает в очень опасных условиях. 

 Эта агрессия не только имеет непосредствен-
ные последствия, но и усиливает чувства неприязни 
и ненависти. Поэтому это не просто угроза между-
народному миру и безопасности, но и причина соз-
дания чрезвычайно опасной гуманитарной ситуа-
ции, ибо безопасность нельзя обеспечить за счет 
тирании, резни и нападений на гражданских лиц. 
Прочный мир и безопасность могут быть результа-
том только заслуживающего доверия политического 
процесса, который порождает надежды и ведет к 
лучшему будущему. Арабские страны и другие ми-
ролюбивые государства единодушно продемонст-
рировали свою солидарность с палестинским наро-
дом, который переживает огромные страдания пе-
ред лицом несправедливой агрессии против него, в 
особенности в Газе. Палестинцы борются за свое 
неотъемлемое право на самоопределение и созда-
ние на своей национальной территории независи-
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мого государства в рамках безопасных границ со 
столицей в Иерусалиме. 

 Будучи уверенными в необходимости незамед-
лительного прекращения враждебных действий и 
прекращения огня, мы будем принимать у себя эко-
номический саммит арабских стран, намеченный на 
19–20 января. Израильская агрессия против Газы 
будет главной темой его повестки дня. В настоящее 
время министры иностранных дел арабских стран 
проводят встречу, посвященную рассмотрению по-
ложения в Газе. 

 Мы взываем к совести международного сооб-
щества — если у него еще есть совесть, — требуя 
немедленно остановить израильскую военную ма-
шину, убивающую ни в чем не повинных людей в 
Газе, и мы поддерживаем представленный Предсе-
дателем Генеральной Ассамблеи проект резолю-
ции A/ES-10/L.21. 

 Г-н Ба-Омар (Оман) (говорит по-арабски): 
Прежде всего моя делегация хотела бы выразить 
искреннюю признательность Председателю за его 
добросовестные и неустанные усилия, которые мое 
правительство высоко ценит, по созыву этой чрез-
вычайной специальной сессии для рассмотрения 
преступлений Израиля на оккупированной пале-
стинской территории в ответ на просьбы многих го-
сударств, а также региональных и политических 
групп. Наша делегация присоединяется к заявлени-
ям, сделанным представителем Марокко от имени 
Группы арабских государств, представителем Кубы 
от имени Движения неприсоединения и представи-
телем Уганды от имени Организации Исламская 
конференция. 

 Генеральная Ассамблея собралась сегодня для 
обсуждения чрезвычайно важной проблемы, а 
именно: израильской агрессии против оккупиро-
ванной палестинской территории, особенно крова-
вых расправ над мирным населением Газы. Эти 
ужасающие расправы над палестинским населени-
ем, чинимые израильскими оккупирующими сила-
ми, можно расценить как военные преступления и 
как форму геноцида против осажденного народа. 
Если международное сообщество, представленное 
Советом Безопасности, не сможет остановить эти 
действия, это будет чревато серьезным провалом и 
подорвет доверие к существующему международ-
ному порядку. 

 Решительно осуждая эту агрессию и массовые 
расправы, совершаемые Израилем в отношении па-
лестинского народа, мы призываем международное 
сообщество принять немедленные меры для того, 
чтобы остановить убийства, заставить Израиль пой-
ти на прекращение огня, вывести свои войска из Га-
зы и обеспечить доступ в сектор Газа гуманитарной 
и другой помощи в осуществление резолюции 1860 
(2009) Совета Безопасности. 

 Настало время, чтобы международное сооб-
щество единодушно выступило и предупредило Из-
раиль о последствиях его агрессии против пале-
стинского народа, которая попирает международ-
ные нормы и принципы и является грубым наруше-
нием четвертой Женевской конвенции 1949 года, 
касающейся защиты гражданского населения во 
время войны. 

 Язык войны и военная эскалация бессмыслен-
ны: единственная возможность обеспечить безопас-
ность Израиля связана не с убийством палестинско-
го мирного населения, а с переговорами с законны-
ми представителями палестинского народа в инте-
ресах достижения справедливого и всеобъемлюще-
го мира, который обеспечит безопасность и ста-
бильность для всех сторон. 

 Через Председателя Генеральной Ассамблеи 
мы призываем Совет Безопасности полностью вы-
полнить свое обязательство в качестве органа, от-
ветственного за поддержание международного мира 
и безопасности. То, что происходит сегодня в Пале-
стине, требует немедленных и решительных дейст-
вий со стороны Совета Безопасности, направлен-
ных на прекращение агрессии и установление ре-
жима прекращения огня. Неспособность Совета 
Безопасности сделать это подорвала бы его автори-
тет и его роль. Безопасность не является исключи-
тельным правом Израиля, на нее имеют право и па-
лестинцы. 

 Мы считаем, что Совет Безопасности должен 
принимать решения единогласно. Нельзя допускать, 
чтобы определенные государства могли прибегать к 
применению права вето, и этим правом нельзя зло-
употреблять при рассмотрении таких гуманитарных 
ситуаций, как та, с которой мы сталкиваемся сего-
дня в Газе, а также геноцида в отношении пале-
стинского народа. 

 Мы полагаем, что Совет Безопасности не дол-
жен принимать резолюции, которые не могут быть 
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выполнены. Мы призываем Совет создать четкий, 
практический и транспарентный механизм для 
обеспечения выполнения его резолюций. Если Из-
раиль не выполняет резолюции Совета Безопасно-
сти, Совет должен принять меры с целью наказать 
израильское образование. Израильтяне считают, что 
они стоят над законом и что они могут делать что 
угодно, не неся никакой ответственности, а также 
что они могут игнорировать международные нормы 
и принципы. Эту ситуацию необходимо рассмот-
реть вновь. То, что по-прежнему происходит в Газе, 
требует незамедлительной мобилизации усилий на 
всех уровнях в рамках Организации Объединенных 
Наций — не только со стороны Совета Безопасно-
сти, но и Международного уголовного суда — для 
того, чтобы наказать виновных. 

 И наконец, мы призываем Организацию, в ча-
стности Совет Безопасности, принять незамедли-
тельные и ответственные меры. Мы одобряем и 
поддерживаем проект резолюции, предложенный 
сегодня вниманию Ассамблеи в докумен-
те A/ES-10/L.21. 

 Г-н Вулфф (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты глу-
боко озабочены ситуацией в Газе и на юге Израиля, 
приведшей к гибели и страданиям мирного населе-
ния. Как все мы признаем, это очень серьезная про-
блема. Однако эту ситуацию в целом можно наи-
лучшим образом разрешить действиями на местах, 
а не одиозными заявлениями, полемикой или не-
реалистичными предложениями, которые никоим 
образом не могут позитивно повлиять на ситуацию. 

 Ассамблея должна проявлять осмотритель-
ность, чтобы не осложнять усилия по поискам ре-
шения и не подрывать принимаемые дипломатиче-
ские меры, направленные на прекращение насилия 
в Газе. Это особенно важно сейчас, когда данным 
вопросом занимается Совет Безопасности, как это и 
предусмотрено Уставом Организации Объединен-
ных Наций. Нынешняя специальная сессия не 
должна превратиться в платформу для злобной кри-
тики именно теперь, когда предпринимаются все 
необходимые усилия для того, чтобы создать меха-
низм, который положил бы конец этому конфликту. 
Ассамблея должна действовать крайне осторожно, 
чтобы проходящие в ее рамках дискуссии не были 
восприняты ХАМАС или другими террористиче-
скими группами как одобрение или основание для 
их незаконных действий, а также не обостряли на-

пряженность и не содействовали распространению 
насилия и нестабильности в регионе. 

 Организация Объединенных Наций уже изло-
жила свою позицию в резолюции 1860 (2009) Сове-
та Безопасности, и Генеральный секретарь находит-
ся сейчас в регионе, пытаясь найти выход из соз-
давшейся ситуации и обеспечить выполнение этой 
резолюции. Именно на это и должны быть нацеле-
ны усилия всех нас: на дипломатическую работу в 
регионе. 

 Совершенно ясно, что ситуация, которая 
предшествовала нынешним событиям в Газе, была 
неустойчивой. Население Газы стало свидетелем 
резкого роста беззакония, все большего отсутствия 
безопасности и постоянного ухудшения условий 
жизни в результате действий ХАМАС. Сотни тысяч 
израильтян жили в условиях каждодневной угрозы 
ракетных обстрелов — в условиях, с которыми не 
стала бы мириться ни одна страна. 

 Наша цель должна состоять в стабилизации и 
нормализации условий жизни населения Газы. 
Крайне важно, чтобы любое прекращение огня бы-
ло стабильным и устойчивым и чтобы при этом 
обеспечивались безопасность и защита как израиль-
тян, так и палестинцев. В резолюции 1850 (2008) 
Совета Безопасности изложены принципы дости-
жения лучшего будущего как для израильтян, так и 
для палестинцев, и отмечается, что прочного мира 
можно добиться только на основе твердой привер-
женности взаимному признанию, свободе от наси-
лия, подстрекательства и террора и реализации ре-
шения, предусматривающего сосуществование двух 
государств, с учетом предыдущих договоренностей 
и обязательств. Это цель, на достижение которой 
должны быть направлены все наши усилия и с ко-
торой несовместимы нынешние действия и полити-
ка ХАМАС. 

 В процедурном плане я отметил, что вчера 
Председатель Генеральной Ассамблеи распростра-
нил свой проект резолюции (A/ES-10/L.21). Я хотел 
бы отметить, что такие проекты Председателя 
обычно представляются как консенсусные докумен-
ты от имени всех государств-членов. Я был бы при-
знателен за любую информацию, которую Вы могли 
бы предоставить, г-н Председатель, в отношении 
планов Председателя Генеральной Ассамблеи и 
Бюро относительно составления графика консуль-
таций для достижения консенсуса. 
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 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я заверяю представителя 
Соединенных Штатов в том, что его вопрос будет 
передан Председателю Генеральной Ассамблеи. 

 Г-н Мансур (Тунис) (говорит по-арабски): 
Серьезность положения, сложившегося вследствие 
жестокой агрессии Израиля против братского пале-
стинского народа, достигла чрезвычайно опасного 
уровня. В ходе своих нападений Израиль по-преж- 
нему выбирает в качестве мишеней гражданское 
население, жилые районы, больницы и школы, 
применяя при этом самые смертоносные виды ору-
жия, включая запрещенные. Это привело к гибели и 
ранениям тысяч людей, многие из которых — жен-
щины и дети, и причинило значительный ущерб 
инфраструктуре. Все это происходит на глазах меж-
дународного сообщества, которое не смогло обес-
печить эффективного прекращения огня и положить 
конец кровопролитию — если говорить точнее, 
пролитию палестинской крови, — несмотря на при-
лагаемые интенсивные усилия. 

 В начале агрессии Его Превосходительство 
президент Зин аль-Абидин бен Али обратился с на-
стоятельным призывом к международному сообще-
ству положить конец этому опасному развитию со-
бытий, оказать международную поддержку брат-
скому палестинскому народу и положить конец его 
блокаде. Его Превосходительство также решитель-
но осудило военную эскалацию Израиля в секторе 
Газа. Наша страна выразила глубокую озабочен-
ность в связи с гуманитарной ситуацией на местах, 
условиями жизни населения и состоянием здраво-
охранения, что породило там поистине гуманитар-
ную катастрофу также в результате постоянного об-
стрела домов, жилых районов, гражданских объек-
тов и постоянной блокады и закрытия границ, что 
затрудняет доставку международной гуманитарной 
и медицинской помощи населению. Школа при 
Ближневосточном агентстве Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР) стала сегодня мише-
нью, как и склады продовольствия и поставок по 
линии оказания помощи БАПОР в Газе, группы, 
оказывающие медицинскую помощь и сотрудники 
международных и гуманитарных учреждений и 
журналисты. Все это является грубыми наруше-
ниями международного гуманитарного права и До-
полнительного протокола к четвертой Женевской 
конвенции о защите жертв, в особенности женщин 

и детей, во время международных военных кон-
фликтов. 

 В свете этих трудных и суровых условий, в ко-
торых живет население Газы, Его Превосходитель-
ство президент Зин аль-Абидин бен Али предпри-
нял ряд немедленных и безотлагательных действий 
после начала агрессии в знак солидарности с пале-
стинским народом. Эти действия основаны на на-
шем убеждении — как народа и как страны — в 
том, что мы должны быть рядом с палестинцами в 
их нынешнем кризисе и помочь облегчить их стра-
дания. 

 Сегодня мы подтверждаем наши призывы к 
международному сообществу и ко всем странам и 
учреждениям активизировать усилия, с тем чтобы 
смягчить остроту гуманитарного кризиса в Газе. 
Ввиду серьезности катастрофической гуманитарной 
ситуации, вызванной израильской военной агресси-
ей, перед человечеством встает сегодня вопрос о 
выполнении своей исторической ответственности. 
Это требует твердых, немедленных и коллективных 
действий с целью положить конец агрессии, пре-
доставить медицинскую и гуманитарную помощь и 
гарантировать, чтобы эта помощь безотлагательно 
достигла нуждающихся в ней жертв. 

 В свете настойчивых агрессивных действий 
Израиля, его упрямого попрания резолюций меж-
дународного сообщества, а также всех междуна-
родных и гуманитарных документов сегодня как 
никогда необходима международная защита брат-
ского палестинского народа; это гарантировало бы 
прекращение гибели людей и использование ни в 
чем не повинных гражданских лиц в качестве ми-
шени. Это требование встречает консенсусную под-
держку среди всех международных сторон и участ-
ников специализированных форумов, а именно Со-
вета по правам человека, который в своей резолю-
ции S-9/1, принятой в Женеве 12 января, подтвер-
дил необходимость предоставления немедленной 
международной защиты народу Палестины на ок-
купированной палестинской территории. 

 Тунис неизменно участвует в поисках спра-
ведливого, прочного и мирного решения на основе 
резолюций и решений международного сообщества 
и международных инициатив. Поэтому Тунис при-
зывает влиятельные стороны без промедления со-
действовать прекращению дальнейшего серьезного 
ухудшения этой ситуации, осуществлению необхо-
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димых шагов и усилий по достижению мира и ста-
бильности в регионе. Тунис подтверждает, что лю-
бой кризис может быть урегулирован на основе 
диалога и переговоров и в отсутствие насилия и аг-
рессии, которые делают жертвой ни в чем не по-
винных гражданских лиц, которые долго жили в ус-
ловиях оккупации и блокады и были лишены воз-
можности осуществить свои основные права, га-
рантированные всеми соответствующими междуна-
родными документами. 

 Г-н Лю Чжэньминь (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Делегация Китая хотела бы поблагодарить 
Председателя за возобновление этой чрезвычайной 
специальной сессии. Это заседание является весьма 
своевременным и актуальным, и мы надеемся, что 
оно окажет позитивное воздействие в плане ослаб-
ления нынешней напряженности в израильско-
палестинских отношениях. 

 Идет уже двадцать первый день израильской 
военной операции против Газы. В результате ее 
проведения уже погибло 1100 жителей Газы и более 
5000 человек получили ранения, в том числе непо-
винные гражданские лица, женщины и дети. Вслед-
ствие постоянной эскалации конфликта стали без-
домными десятки тысяч людей в Газе и имели ме-
сто массовые разрушения инфраструктуры и острая 
нехватка продуктов, воды, топлива и медикаментов. 
Ситуация является критической. Сейчас, когда мы 
проводим это заседание, конфликт продолжается. С 
каждым часом число жертв среди гражданского на-
селения растет и растут масштабы материального 
ущерба. Мы глубоко озабочены непрекращающейся 
эскалацией насилия в израильско-палестинском 
конфликте и весьма обеспокоены ухудшением гу-
манитарной ситуации в Газе. 

 Мы осуждаем все виды насилия против граж-
данских лиц. Мы шокированы и потрясены нападе-
ниями Израиля на школу Организации Объединен-
ных Наций, конвой с гуманитарной помощью и зда-
ния Организации Объединенных Наций. Мы требу-
ем, чтобы Израиль обеспечил безопасность персо-
нала Организации Объединенных Наций и сотруд-
ников других организаций по оказанию помощи. 
Мы настоятельно призываем Израиль немедленно 
прекратить все военные действия и вывести свои 
войска, открыть все контрольно-пропускные пунк-
ты в Газе и обеспечить беспрепятственный доступ 
гуманитарной помощи населению Газы. 

 Вооруженная палестинская сторона должна 
прекратить запуски ракет. С действиями в наруше-
ние международного гуманитарного права и прав 
человека мы не будем мириться. 

 Благодаря огромным усилиям всех сторон Со-
вет Безопасности принял 8 января резолюцию 1860 
(2009). В ней содержится предельно ясный сигнал. 
В частности, в ней содержатся призыв к достиже-
нию немедленного, стабильного и соблюдаемого в 
полном объеме прекращения огня и призыв к Из-
раилю полностью вывести свои силы из Газы и 
обеспечить беспрепятственный гуманитарный дос-
туп к населению Газы. Однако вызывает сожаление 
то, что прошло более недели, а резолюция 1860 
(2009) по-прежнему не выполняется. Сейчас глав-
ная задача состоит в том, чтобы убедить все сторо-
ны в необходимости выполнения резолюции 1860 
(2009) Совета Безопасности и немедленного пре-
кращения огня в целях недопущения еще большего 
числа жертв среди гражданского населения. Мы 
поддерживаем усилия, прилагаемые Египтом и Ге-
неральным секретарем в этой связи. 

 Международное сообщество должно уделить 
первостепенное внимание серьезной гуманитарной 
ситуации, сложившейся в Газе, и принять эффек-
тивные меры по смягчению ее последствий. Мы 
поддерживаем данную Организацией Объединен-
ных Наций оценку гуманитарной ситуации в Газе и 
призываем международное сообщество активизиро-
вать усилия по оказанию чрезвычайной помощи и 
поддержать процесс восстановления в Газе. Прави-
тельство Китая уже предоставило Палестинской 
администрации чрезвычайную гуманитарную по-
мощь в размере 1 млн. долл. США, и мы будем про-
должать оказывать помощь в рамках имеющихся у 
нас возможностей с учетом развития ситуации. 

 Мы всегда выступали против применения си-
лы при разрешении споров. Чрезмерное примене-
ние Израилем силы является неприемлемым. Изра-
ильско-палестинский вопрос является очень слож-
ным. Этот конфликт не может быть разрешен воен-
ными средствами, которые не принесут пользы ни 
одной из сторон. Мы по-прежнему считаем, что Из-
раиль и Палестина должны выполнить соответст-
вующие резолюции Организации Объединенных 
Наций, принцип «земля в обмен на мир», Арабскую 
мирную инициативу и план «дорожная карта» и на 
этой основе урегулировать свои споры в ходе поли-
тических переговоров, с тем чтобы два государст-
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ва — Палестина и Израиль — могли жить бок о бок 
в условиях мира. Китай готов сотрудничать с дру-
гими членами международного сообщества, с тем 
чтобы соответствующие стороны возобновили по-
литические переговоры в целях нахождения мирно-
го, справедливого и прочного решения палестинско-
израильского вопроса. 

 Китай поддерживает резолюцию Генеральной 
Ассамблеи, касающуюся сложившей ситуации. Мы 
отмечаем, что Председатель Ассамблеи разрабаты-
вал данный проект резолюции. Мы надеемся, что 
все соответствующие стороны смогут добиться 
консенсуса в отношении данного проекта резолю-
ции, с тем чтобы Генеральная Ассамблея смогла 
принять его. 

 Г-н Эллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Начиная с 27 декабря мы являемся свидетелями 
трагических событий и насилия, которые развора-
чиваются на Ближнем Востоке, прежде всего в сек-
торе Газа и в южной части Израиля. Эта ситуация 
привела к многочисленным жертвам, разрушениям 
и страданиям, в особенности среди гражданского 
населения. Мексика самым решительным образом 
осуждает вчерашнюю бомбардировку Израилем 
больницы, здания, в котором расположены средства 
массовой информации, и штаб-квартиры Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР). 

 В ответ на кризис Организация Объединенных 
Наций мобилизовала свои усилия посредством при-
нятия решительных мер Советом Безопасности, 
этим органом, который несет главную ответствен-
ность за поддержание международного мира и 
безопасности. Приняв 8 января резолюцию 1860 
(2009), Совет Безопасности полностью выполнил 
свои обязанности и заложил основу для прекраще-
ния боевых действий и возвращения на путь к миру. 
Вместе с тем в настоящее время осуществляются 
различные дипломатические инициативы в целях 
прекращения насилия и обеспечения гуманитарного 
доступа в сектор Газа. 

 Поэтому мы удивлены созывом этой чрезвы-
чайной специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи. Однако проведение этих заседаний в рамках 
сессии предоставляет всем странам новую возмож-
ность для того, чтобы изложить свои официальные 
позиции в отношении этой серьезной ситуации. По-

зиция Мексики в качестве члена Совета Безопасно-
сти хорошо известна. 

 В резолюции 1860 (2009) Совета Безопасности 
сформулированы условия для обеспечения устой-
чивого прекращения огня, беспрепятственного дос-
тупа гуманитарной помощи посредством создания 
коридоров для доставки такой помощи и возобнов-
ления диалога в качестве единственного возможно-
го пути урегулирования израильско-палестинского 
конфликта. Согласие всех заинтересованных сто-
рон, подкрепленное дипломатическими усилиями в 
регионе, является залогом достижения этих целей, 
включая прекращение убийств и разрушений в сек-
торе Газа, а также ракетных обстрелов организаци-
ей ХАМАС территории Израиля, которые также на-
носят ущерб гражданскому населению. 

 13 января Генеральный секретарь при полной 
поддержке Совета Безопасности отправился в важ-
ную поездку по региону в целях установления пря-
мых контактов с главами государств и прави-
тельств, принимающих непосредственное участие в 
нынешних дипломатических усилиях, направлен-
ных на содействие выполнению в полном объеме 
резолюции 1860 (2009) Совета и восстановлению 
спокойствия и мира в регионе. 

 По всем этим причинам Мексика считает, что 
Генеральной Ассамблее следует поддержать меры, 
осуществляемые Советом Безопасности в рамках 
резолюции 1860 (2009), а также меры, осуществ-
ляемые Генеральным секретарем, и в этом контек-
сте обратиться и к Израилю, и к организации 
ХАМАС с призывом немедленно прекратить боевые 
действия. 

 Мексика надеется, что в ходе этих заседаний 
мы сможем разработать резолюцию, которая будет 
поддержана всеми государствами — членами Орга-
низации. 

 Г-жа Эспиноса (Эквадор) (говорит по-испан-
ски): Моя делегация хотела бы поблагодарить Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи за то, что он пози-
тивно отреагировал на просьбу моей страны и Дви-
жения неприсоединения о возобновлении чрезвы-
чайной специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи с учетом критической ситуации, сложившейся 
на Ближнем Востоке, и невыполнения Израилем ре-
золюции 1860 (2009) Совета Безопасности. Более 
60 лет назад моя страна принимала участие в созда-
нии Организации Объединенных Наций с целью 
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поддержания международного мира и безопасности, 
предотвращения и устранения угроз или нарушений 
мира и изыскания путей прочного урегулирования 
конфликтов мирными средствами в соответствии с 
нормами международного права. Эта идея сейчас 
отражена в статье 416 новой конституции Эквадора, 
который выступает за поиск мирных путей разре-
шения международных конфликтов и споров и ре-
шительно отвергает применение или угрозу приме-
нения силы в качестве механизма урегулирования 
конфликтов. 

 К сожалению, несмотря на то, что Израиль яв-
ляется членом этой Организации и участником Же-
невских конвенций и Дополнительных протоколов к 
ним, он продолжает отдавать предпочтение не диа-
логу и мирному урегулированию конфликта, а во-
енным действиям. Он грубо нарушает основопола-
гающие принципы международного публичного 
права и международного гуманитарного права. Ме-
ждународное сообщество, представленное этой Ор-
ганизацией и ее различными органами, не может 
даже на один день прекратить свою деятельность по 
выражению протеста и осуждения Израиля за его 
военное нападение, предпринятое 21 день назад на 
оккупированной палестинской территории, в осо-
бенности в секторе Газа, что привело к гибели 
свыше 1000 палестинцев, большинство из которых 
были гражданскими лицами, включая 280 детей. 
Кроме того, более 4000 человек получили ранения. 
Агрессор совершил наглые нападения на больницы 
и кладбища, не говоря уже об объектах Организа-
ции Объединенных Наций и таких зданиях, как 
школа, в которой погибли свыше 40 детей, о колон-
нах с гуманитарной помощью и, наконец, о вчераш-
нем нападении на штаб-квартиру Ближневосточно-
го агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР). Тем самым Израиль изолировал се-
бя от всего международного сообщества и отмеже-
вался от тех принципов, которые отстаивает эта Ор-
ганизация. 

 Правительство и народ Эквадора хотели бы 
еще раз заявить о своей солидарности со всеми ни в 
чем не повинными жертвами этой несоразмерной 
израильской агрессии и о своей глубокой озабочен-
ности гуманитарным кризисом в этом регионе в ре-
зультате возмутительного закрытия пунктов пере-
сечения границ, ведущих в сектор Газа и из него. 
Эти меры блокируют беспрепятственный доступ 

гуманитарной помощи, в том числе продовольствия 
и медикаментов, и нарушают нормальный режим  
поставок топлива и электроэнергии. 

 В связи с этим наша страна присоединяется к 
заявлению Движения неприсоединения, с которым 
оно выступило 13 января 2009 года. В этом заявле-
нии содержится призыв к немедленному выполне-
нию резолюции 1860 (2009) Совета Безопасности, в 
частности в отношении безотлагательного, долго-
срочного и в полном объеме соблюдаемого режима 
прекращения огня, за которым должен последовать 
полный вывод из Газы израильских вооруженных 
сил. В нем также содержится призыв к принятию 
мер, необходимых для удовлетворения насущных 
гуманитарных и экономических потребностей пале-
стинского народа, в том числе к постоянному от-
крытию пограничных контрольно-пропускных 
пунктов на границе с Газой и к обеспечению бес-
препятственного доступа в Газу поставок гумани-
тарной помощи и других товаров первой необходи-
мости. 

 Эквадор также вновь заявляет о своей безого-
ворочной поддержке резолюции, недавно принятой 
Советом по правам человека по поводу грубых на-
рушений прав человека на оккупированных пале-
стинских территориях, в частности тех нарушений, 
которые совершаются в связи с нынешней израиль-
ской агрессией против оккупированного сектора Га-
за. В этой резолюции содержится призыв к сторо-
нам соблюдать положения международного права в 
целом и международного права в области прав че-
ловека и гуманитарного права, в частности. В нем 
также содержится призыв обеспечить палестинско-
му народу международную защиту и в срочном по-
рядке принять на международном уровне меры с 
целью положить конец совершаемым Израилем на 
палестинской территории грубым нарушениям ме-
ждународного права. 

 Мы могли бы долго обсуждать вопросы юри-
дического толкования статей 11 и 12 Устава Орга-
низации Объединенных Наций относительно спо-
собности Генеральной Ассамблеи принимать реше-
ния или выносить рекомендации по поводу ситуа-
ций, чреватых угрозой международному миру и 
безопасности. Однако мир с надеждой ожидает от 
этой Организации значительно большего. Поэтому 
наша делегация хотела бы призвать все органы сис-
темы Организации Объединенных Наций самим до-
биваться одной из основных целей, ради которых 
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они были созданы, то есть уважения к человеческой 
жизни, и в рамках своих соответствующих юрис-
дикций обеспечивать ее достижение другими. 

 Поэтому наша страна убеждена в том, что се-
годня Генеральной Ассамблее надлежит высказать-
ся твердо и решительно. Таким образом, Эквадор 
готов поддержать меры во исполнение такой резо-
люции, результатом которой станут установление и 
эффективное соблюдение в секторе Газа режима 
прекращения огня; безотлагательное и пристальное 
внимание вопросу о гуманитарном кризисе, пере-
живаемом палестинским народом в этой зоне в ре-
зультате предпринятого Израилем 20 дней назад во-
енного нападения; и проведение тщательного рас-
следования совершенных в отношении гражданско-
го населения Газы преступлений против человечно-
сти и преследование и наказание всех виновных. 

 Любого всеобъемлющего решения, нацеленно-
го на достижение на Ближнем Востоке прочного 
мира, надлежит добиваться при строжайшем со-
блюдении международного права и на основе по-
стоянной приверженности принципам ненападения 
и признания, что включало бы уход Израиля с пале-
стинских территорий, оккупируемых им с 1967 го-
да, и создание независимого Палестинского Госу-
дарства со столицей в Восточном Иерусалиме. 

 По этой причине Генеральной Ассамблее, Со-
вету Безопасности и всем другим соответствующим 
органам системы Организации Объединенных На-
ций следует оказывать давление, необходимое для 
того, чтобы обеспечить соблюдение и выполнение 
всех резолюций и решений, принятых за истекшие 
десятилетия по вопросу о Палестине, создавая тем 
самым условия для будущего и нынешнего развития 
тех народов, которых это затрагивает. 

 Резолюция Ассамблеи, принятая сегодня в 
поддержку безотлагательного выполнения резолю-
ции 1860 (2009) Совета Безопасности и призываю-
щая к такому ее выполнению, стала бы одной из 
решающих мер оказания давления на международ-
ное сообщество наряду с другими международными 
дипломатическими усилиями, ныне прилагаемыми 
с целью немедленно положить конец царящим в Га-
зе на протяжении вот уже 21 дня террору и гумани-
тарной трагедии. 

 Мировая общественность надеется на мощный 
ответ этой Организации. Наша страна готова укреп-
лять сотрудничество и поддержку в разработке и 

осуществлении любой инициативы, нацеленной на 
выполнение этой задачи. 

 Г-н Силес Альварадо (Боливия) (говорит 
по-испански): Палестинский народ страдает под 
игом преступной агрессии. На глазах у всего потря-
сенного происходящими событиями международно-
го сообщества вовсю продолжается новая кампания 
истребления. В связи с этими преступными дейст-
виями правительство Боливии требует всесторонне-
го выполнения и соблюдения резолюции 1860 
(2009) Совета Безопасности, призывающей к неза-
медлительному прекращению огня и выводу изра-
ильских оккупационных сил из суверенного Госу-
дарства Палестина, которое продолжает страдать 
под игом иностранной оккупации в явное наруше-
ние резолюции 181 (II) 1947 года. 

 Наше правительство настоятельно призывает 
Израиль положить конец кровавым расправам над 
палестинским народом и обеспечить принятие мер, 
необходимых для удовлетворения острых гумани-
тарных и экономических нужд и потребностей на-
селения сектора Газа путем открытия пограничных 
контрольно-пропускных пунктов и выполнения ус-
ловий и положений резолюции 1860 (2009) Совета 
Безопасности при одновременном предоставлении 
беспрепятственного доступа в эту зону гуманитар-
ной помощи и поставок продовольствия и медика-
ментов. 

 Боливия глубоко сожалеет о том, что сегодня, 
отнюдь не становясь свидетелями выполнения мно-
гочисленных резолюций Ассамблеи и Совета Безо-
пасности, призывающих к уходу Израиля из Пале-
стины и с других оккупированных территорий, мы 
наблюдаем вместо этого новые формы агрессии. 
Вместо того, чтобы способствовать справедливому 
и прочному миру в регионе, это лишь увековечивает 
постоянное состояние насилия и нагнетает его эс-
калацию, подрывая усилия палестинского народа к 
тому, чтобы стать хозяином своей собственной 
судьбы. 

 В таких условиях Боливия не может оставать-
ся безучастной. Мы не можем просто сокрушаться 
на тот счет, что один член Организации Объединен-
ных Наций не выполняет резолюции Совета Безо-
пасности и продолжает проводить в Газе кровавые 
расправы и совершать там нарушения прав челове-
ка. Поэтому в среду, 14 января, Боливия приняла 
решение порвать дипломатические отношения с 
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Израилем, чтобы дать ему недвусмысленно понять, 
что ему больше нельзя продолжать игнорировать 
резолюции, принимаемые Организацией Объеди-
ненных Наций — организацией, членом которой он 
себя считает. Если мы ничего не сделаем для того, 
чтобы обеспечить выполнение этих решений, мы 
станем соучастниками этих деяний и развала Орга-
низации Объединенных Наций. 

 Безнаказанными действия Израиля оставлять 
нельзя. Уже пришло время принимать более жест-
кие меры, с тем чтобы положить конец этой не под-
дающейся описанию чудовищной ситуации. Поэто-
му Боливия считает, что Совету Безопасности край-
не необходимо принять такую резолюцию, на осно-
вании которой израильские власти, виновные в этих 
кровавых расправах, будут направлены в Междуна-
родный уголовный суд за преступления против че-
ловечности и вопиющие нарушения прав человека 
палестинского гражданского населения. Кроме того, 
следует принять меры с целью обеспечения того, 
чтобы не остались безнаказанными никакие воен-
ные действия, предпринятые против отделений Ор-
ганизации Объединенных Наций в Газе. 

 Любое решение, касающееся Палестины, за-
висит от безоговорочного возвращения законным 
владельцам всех оккупированных территорий. Они 
не должны становиться жертвами давления, оказы-
ваемого на них государством-агрессором. Прави-
тельство Израиля несет прямую ответственность за 
преступные действия, совершаемые против его соб-
ственных граждан с начала этого декабрьского 
вторжения. Палестинский народ избрал свое прави-
тельство по результатам состоявшихся свободных, 
открытых и демократических выборов, осуществив 
тем самым свое суверенное право избирать своих 
представителей. Некоторые страны несут ответст-
венность за то, что отвергли легитимность и закон-
ную силу этого процесса, признание которого сего-
дня облегчило бы диалог и переговоры в любой 
форме. 

 Боливия с удовлетворением отмечает усилия, 
прилагаемые международным сообществом, Гене-
ральным секретарем, Председателем Генеральной 
Ассамблеи, другими руководителями стран мира и 
другими органами системы Организации Объеди-
ненных Наций. В этом контексте Боливия присое-
диняется к заявлению, сделанному представителем 
Кубы от имени стран — участниц Движения непри-
соединения. 

 Нам нельзя ограничиваться лишь речами, ана-
лизирующими и осуждающими сложившееся поло-
жение. Совету Безопасности надлежит принять ме-
ры, необходимые для того, чтобы заставить Израиль 
выполнить положения резолюции 1860 (2009) Сове-
та. Время и сама ситуация заставляют Генеральную 
Ассамблею сегодня же принять решение. Во вне-
сенном Председателем проекте резолюции недву-
смысленно отражено явное стремление междуна-
родного сообщества положить конец этой агрессии, 
запятнавшей историю уже XXI века. Будущее того 
или иного народа зависит от принятия нами тех или 
иных мер, равно как и от результативного проведе-
ния в жизнь Всеобщей декларации прав человека и, 
по сути, от весьма реального и эффективного — а 
не просто риторического — существования Органи-
зации Объединенных Наций. 

 Г-н Баррига (Лихтенштейн) (говорит по-анг-
лийски): Мы приветствуем данные прения в Гене-
ральной Ассамблее, которые полностью согласуют-
ся с мандатом этого органа по Уставу Организации 
Объединенных Наций и с практикой Ассамблеи в 
соответствии с резолюцией 377 (V) «Единство в 
пользу мира». В то же время мы сожалеем о том, 
что с самого начала не было полной ясности в от-
ношении правовой основы этой сессии, что следо-
вало бы обеспечить. 

 По сути, разворачивающаяся в Газе драмати-
ческая ситуация требует всемерного внимания от 
Ассамблеи. Продолжающееся насилие приводит к 
непропорционально высокому числу жертв среди 
гражданского населения, среди которых много де-
тей, и характеризуется несоблюдением основных 
норм международного гуманитарного права. Мы 
выражаем глубочайшую обеспокоенность в связи с 
массовой гибелью гражданских лиц, которая во 
многом, похоже, объясняется несоблюдением поло-
жений Женевских конвенций и принципа пропор-
циональности. 

 Мы также глубоко обеспокоены нападениями 
на школу Организации Объединенных Наций в 
Джабалии и на штаб-квартиру Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР) и обстрелами колонн с гуманитарной 
помощью; все это является нарушением междуна-
родного права и наносит ущерб гражданскому насе-
лению. 
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 Мы полностью поддерживаем резолю-
цию 1860 (2009) Совета Безопасности, принятую 
Советом более недели тому назад, и присоединяем-
ся к тем, кто призывает к ее полному осуществле-
нию. Это юридически обязательное решение долж-
но быть немедленно и в полном объеме выполнено 
всеми сторонами в конфликте. Надежное прекра-
щение огня является одновременно первым шагом к 
прочному политическому решению и условием его 
достижения. Поэтому любые военные действия не-
обходимо прекратить. ХАМАС должен немедленно 
остановить ракетные обстрелы, а Израиль — свои 
военные действия. Ясно, что у этого конфликта не 
может быть военного решения, и поэтому мы при-
ветствуем продолжающиеся дипломатические уси-
лия, в том числе миссию Генерального секретаря, 
чью личную приверженность мы высоко ценим. 

 Широкомасштабное ухудшение гуманитарной 
ситуации в Газе тревожит. В последние годы Лих-
тенштейн является регулярным донором БАПОР, и 
наше правительство в начале следующей недели в 
свете неотложности ситуации примет решение о 
выделении дополнительных средств. Однако про-
блема не в средствах. Проблема в доступе, как это, 
к сожалению, имеет место и в других ситуациях. 
Мы хотим напомнить, что содействие в проведении 
гуманитарных операций — это обязанность всех 
сторон в этом конфликте согласно международному 
гуманитарному праву. Поэтому необходимо обеспе-
чить немедленный, беспрепятственный и безопас-
ный доступ для доставки гуманитарной помощи. 
После непрекращающихся несколько недель кон-
фликта и массового насилия в одном из наиболее 
густонаселенных районов мира гуманитарные по-
требности остры и разнообразны: от доставки ме-
дицинских и других важнейших товаров до эвакуа-
ции раненых. Эти потребности нуждаются в сроч-
ном удовлетворении при поддержке сторон. Мы 
также надеемся, что массовые нарушения гумани-
тарного права, которые, по-видимому, совершались 
в ходе этого конфликта, не останутся безнаказан-
ными. 

 Эта сессия послужит реальной цели, если 
приведет к принятию резолюции, которая поддер-
жит осуществление резолюции 1860 (2009) Совета 
Безопасности и обеспечит усиление политического 
давления в этом плане. Генеральной Ассамблее по-
ра проявить единство и недвусмысленно дать по-
нять, что насилие в Газе недопустимо и должно 

быть немедленно прекращено. Поэтому мы надеем-
ся, что документ, который станет результатом этой 
сессии, встретит в Ассамблее максимально возмож-
ную численную и политическую поддержку. 

 Г-н Амил (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Председателя Генеральной Ассамб-
леи за его вчерашнее своевременное и важное заяв-
ление. Пакистан поддерживает созыв этой чрезвы-
чайной специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи в связи с серьезным кризисом и катастрофиче-
ской ситуацией в Газе. В момент, когда Совет Безо-
пасности оказался не способен выполнить свою 
обязанность, Генеральная Ассамблея должна выйти 
на передний план и сыграть ту роль, которую спра-
ведливо отводит ей Устав. Это заседание также под-
тверждает постоянное обязательство Организации 
Объединенных Наций в отношении урегулирования 
палестинского вопроса. 

 В последние 21 день международное сообще-
ство, не веря своим глазам, с ужасом наблюдает за 
тем, как разворачивается невообразимая человече-
ская трагедия и гуманитарная катастрофа, являю-
щаяся результатом продолжающейся кампании тер-
рора и отвратительных преступлений Израиля, ок-
купирующей державы, против 1,5 миллиона пале-
стинцев, оказавшихся в Газе на положении заклю-
ченных. Израиль грубо попирает раздающиеся из 
всех концов света призывы к немедленному пре-
кращению боевых действий, отмене блокады Газы и 
предоставлению беспрепятственного доступа к гу-
манитарной помощи. При полной безнаказанности 
он вопиющим образом нарушает международные 
права человека и международное гуманитарное 
право, в частности свои обязательства по четвертой 
Женевской конвенции. 

 Со своей стороны, Совет Безопасности вновь 
не выполняет своей главной обязанности по под-
держанию международного мира и безопасности. 
Он не предпринял быстрых и решительных дейст-
вий для того, чтобы остановить агрессию и защи-
тить ни в чем не повинное гражданское население 
Газы. Он медлит, в то время как оккупирующая 
держава наращивает обороты своей убийственной 
кампании в Газе. Лишь с опозданием, неохотно, под 
огромным международным давлением и перед ли-
цом растущих жертв среди гражданского населения 
Совет принял 8 января резолюцию 1860 (2009). 
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 Хотя эта резолюция не является полностью 
удовлетворительным и справедливым решением, 
она вселила надежду на возможность прекращения 
огня. Международное сообщество, включая при-
бывшую сюда высокопоставленную арабскую деле-
гацию министров, искренне надеялось на то, что с 
того момента насилие прекратится. К сожалению, 
как обычно, Совет вновь нас разочаровал. Он с 
треском провалился. Фактически, он даже не попы-
тался обеспечить соблюдение своей резолюции, ко-
торая была сведена к фарсу. Между тем бойня в Га-
зе продолжается на виду у Совета. Правда, Совет 
продолжает заниматься этой ситуацией, — что бы 
ни означали эти слова. 

 В этих обстоятельствах международное сооб-
щество столкнулось с серьезным вопросом: может 
ли оно позволить себе ждать еще хотя бы день, в то 
время как израильская военная машина убивает, ка-
лечит, жестоко оскорбляет и терроризирует ни в чем 
не повинных гражданских лиц, женщин и детей? 
Нет. Молчание и бездействие в такой ситуации рав-
нозначны пособничеству продолжающимся престу-
плениям и убийствам в Газе. 

 Пакистан полностью солидарен с палестин-
ским народом, чьи боль и страдания в этот тяжелый 
час мы полностью разделяем и понимаем. Паки-
станский народ сопереживает населению Газы и 
поддерживает его, что проявляется по-разному: это 
и проведение мирных демонстраций, и заявления 
нашего президента, премьер-министра и министра 
иностранных дел, и единодушное принятие Нацио-
нальной ассамблеей Пакистана 12 января резолю-
ции и другие дипломатические усилия в контексте 
Организации Исламская конференция, Движения 
неприсоединения и Организации Объединенных 
Наций. 

 Мы вместе со всем международным сообще-
ством решительно осуждаем эту агрессию Израиля 
в Газе, которая, по сути, является продолжением 
проводимой уже много десятилетий политики аг-
рессии против палестинского народа и оккупации 
палестинской земли. Мы поддерживаем единодуш-
ное требование немедленно и полностью положить 
конец этой агрессии и заняться справедливым уст-
ранением ее причин и последствий. 

 Справедливые действия могут быть результа-
том лишь справедливого и объективного понимания 
ситуации и происхождения этой проблемы. В этом 

контексте мы хотим повторить и особо выделить 
следующие моменты. 

 Во-первых, следует напомнить, что осажден-
ные жители Газы — это главным образом пале-
стинцы, которые сначала были лишены всего и из-
гнаны из своих домов в результате израильской ок-
купации. 

 Во-вторых, за десятилетия оккупации пале-
стинцы вынесли тяжелейшие нарушения прав чело-
века и наихудшие проявления коллективного нака-
зания, которые еще больше усугубила безжалостная 
блокада Газы, введенная оккупирующей державой. 

 В-третьих, пуски ракет — это лишь один из 
аспектов проявления отчаяния части этого угнетен-
ного и обездоленного населения. Мы призвали пре-
кратить эти ракетные пуски, которые никоим обра-
зом не служат палестинскому делу. Однако попытки 
оправдать сокрушительное применение силы и аб-
солютно несоразмерный ответ Израиля на эти раке-
ты совершенно неуместны и несправедливы. И это 
наряду с тем фактом, что именно Израиль первым 
нарушил шестимесячный временный режим пре-
кращения огня задолго до истечения этого срока. 
Фактически отказ Израиля снять блокаду можно 
расценить как повседневное и постоянное наруше-
ние перемирия. 

 В-четвертых, никакие попытки и никакая так-
тика оккупирующей державы не должны маскиро-
вать коренные причины и первопричины этого кон-
фликта, которыми являются оккупация, нарушения 
прав человека, коллективное наказание палестин-
ского народа и отказ в осуществлении его права на 
самоопределение. 

 Факты и цифры, сообщенные из Газы, чудо-
вищны. Погибло более 1000 палестинцев; в Газе не 
хватает мест для захоронений. Более 5000 человек 
получили ранения; и никто не может оказать им 
помощь. Больницы не только сталкиваются с не-
хваткой медикаментов, но и сами становятся мише-
нями для ударов. Нападениям подвергаются спаса-
тели и гуманитарные работники. Около 40 процен-
тов жертв составляют женщины и дети. Междуна-
родное сообщество потрясено душераздирающими 
и ужасающими картинами с изображением убитых 
и раненых детей. Оставшиеся в живых испытывают 
нехватку продовольствия и предметов первой необ-
ходимости; тысячи людей оказались бездомными, 
остались без крыши над головой и вынуждены жить 
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в холоде и мраке. Они стали перемещенными лица-
ми, но в стенах тюрьмы. И им некуда бежать. 

 Масштабы разрушений, особенно целенаправ-
ленных акций против мирного населения и граж-
данских объектов, колоссальны. Они никого и ниче-
го не щадят. Парадоксально, но именно те, кто снял 
с себя ответственность за предотвращение этих 
разрушений, говорят о восстановлении. В ходе про-
должающегося конфликта грубо нарушаются чет-
вертая Женевская конвенция, запрещающая коллек-
тивные наказания или коллективное возмездие в 
отношении гражданских лиц, а также три основных 
принципа международного гуманитарного права, а 
именно: пропорциональность, разграничение и 
предосторожность. 

 Теперь поступают сообщения о применении 
белого фосфора, что усугубляет и без того сложное 
положение. Использование этого вещества вне за-
висимости от поставленной цели добавляет еще 
один элемент жестокости к этой трагедии. Кроме 
того, возникает вопрос: что может быть более вы-
зывающим для международного сообщества и для 
этого органа, чем тот факт, что в тот самый день, 
когда Генеральный секретарь находился с визитом в 
Израиле, Израиль совершил обстрел зданий, при-
надлежащих Ближневосточному агентству Органи-
зации Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ. Мы надеемся, 
что эта злая ирония не останется без внимания со 
стороны международного сообщества. 

 Кризис в Газе требует незамедлительных, кол-
лективных и эффективных ответных мер со сторо-
ны международного сообщества. Если Совету Безо-
пасности не позволяют действовать, то Генеральная 
Ассамблея должна взять на себя эту ответствен-
ность. Рекомендуя конкретные меры, Генеральная 
Ассамблея должна признать факт широкого между-
народного осуждения событий в Газе. Она должна 
проводить различие между агрессором и постра-
давшими. Она должна добиваться самой широкой 
глобальной поддержки незамедлительного и полно-
го соблюдения прекращения огня и оказать этому 
призыву всемерную поддержку. Она должна заста-
вить Израиль немедленно прекратить свою агрес-
сию и полностью снять блокаду Газы. Она могла бы 
рекомендовать создание надлежащего механизма 
для обеспечения защиты мирного населения и мо-
ниторинга за прекращением огня в Газе. Она могла 
бы потребовать обеспечить беспрепятственный и 

безопасный доступ гуманитарных сотрудников к 
пострадавшим и условия для оказания гуманитар-
ной помощи. Она могла бы также потребовать пол-
ного уважения и соблюдения всеми сторонами ме-
ждународных норм прав человека и гуманитарного 
права. Она должна ясно заявить, что виновные в со-
вершении всех нарушений этих обязательств и обя-
занностей будут привлечены к ответу. Она могла бы 
заявить о своей поддержке продолжающихся уси-
лий Генерального секретаря, а также региональных 
и международных партнеров, направленных на 
обеспечение мира. Говоря более конкретно, Гене-
ральная Ассамблея могла бы заявить о своей под-
держке резолюции, принятой в рамках специальной 
сессии Совета по правам человека, а также одоб-
ренной Советом Безопасности резолюции 1860 
(2009) и призвать к выполнению этих резолюций. 

 Необходимо действовать незамедлительно. 
Если не остановить израильскую агрессию в Газе, 
это приведет к увековечению цикла насилия, поро-
дит отчаяние и гнев и приведет к эскалации напря-
женности в регионе. Возможно, кто-то еще не осоз-
нает в полной мере последствий этой агрессии; са-
мой большой ее жертвой может стать мирный про-
цесс. Таким образом, на карту поставлена общая 
для международного сообщества цель достижения 
справедливого, прочного и всеобъемлющего мира 
на Ближнем Востоке и урегулирования палестин-
ского вопроса. Мы считаем, что выбор ясен. Реше-
ние заключается не в применении силы, в бессмыс-
ленности чего мы уже не раз убеждались, а в диало-
ге и переговорах. Израиль должен продемонстриро-
вать свое искреннее стремление к миру; однако его 
действия свидетельствуют об обратном. 

 В заключение мы хотели бы подтвердить все-
мерную и твердую поддержку Пакистаном цели 
реализации неотъемлемых прав палестинского на-
рода на самоопределение и суверенитет в незави-
симом и жизнеспособном Государстве Палестина в 
рамках границ, существовавших до 1967 года, со 
столицей в Аль-Кудсе аш-Шарифе. 

 Г-жа Гейтхаус (Австралия) (говорит по-анг-
лийски): Австралия испытывает огромную тревогу в 
связи с насилием в секторе Газа и на юге Израиля. 
Австралия решительно поддерживает содержащий-
ся в резолюции 1860 (2009) Совета Безопасности 
призыв к незамедлительному, прочному и полному 
соблюдению режима прекращения огня. Мы под-
держиваем тот факт, что в этой резолюции призна-
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ется необходимость решения проблемы контрабан-
ды оружия и открытия пограничных контрольно-
пропускных пунктов. Мы также поддерживаем со-
держащийся в этой резолюции призыв к обеспече-
нию беспрепятственной доставки и распределения 
по всему сектору Газа гуманитарной помощи, а 
также усилия, направленные на улучшение положе-
ния гражданских лиц. 

 Мы считаем, что на этом исключительно важ-
ном этапе главной задачей всех участников этой 
сессии должно быть оказание поддержки предпри-
нимаемым дипломатическим усилиям, направлен-
ным на реализацию резолюции 1860 (2009) на прак-
тике. В настоящее время ведутся серьезные и ин-
тенсивные переговоры. Мы приветствуем предло-
жение Египта и Франции о прекращении огня, а 
также важную роль Египта в проведении перегово-
ров, и другие усилия, включая усилия Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций Пан 
Ги Муна. 

 Необходимо найти решение, которое позволи-
ло бы прекратить совершаемые ХАМАС ракетные 
обстрелы Израиля, породившие нынешний кризис, 
которые мы осуждаем. ХАМАС должен также по-
ложить конец контрабанде оружия в сектор Газа. 
Этот конфликт вновь продемонстрировал жизненно 
важную необходимость достижения урегулирования 
израильско-палестинского конфликта на основе ре-
шения о сосуществовании двух государств. Австра-
лия по-прежнему твердо привержена этой цели. 

 Австралия глубоко озабочена тем, что этот 
конфликт имеет самые трагические последствия для 
положения гражданского населения. Все стороны 
призваны воздерживаться от действий, которые мо-
гут привести к неоправданным и все более тяжким 
страданиям ни в чем не повинных гражданских лиц. 
Австралия осуждает любые действия ХАМАС, ко-
торые преднамеренно ставят под угрозу жизнь мир-
ных граждан. 

 Мы призываем Израиль сделать все от него за-
висящее для обеспечения безопасности персонала 
Организации Объединенных Наций и гуманитарных 
работников. Важно также, чтобы Израиль выполнил 
свои обязательства по отношению к населению сек-
тора Газа согласно международному гуманитарному 
праву и обеспечил, чтобы оно имело доступ к това-
рам первой необходимости, продовольствию, меди-
каментам и гуманитарной помощи. Мы признаем и 

приветствуем тот факт, что Израиль делал паузы в 
своих операциях для доставки гуманитарной помо-
щи, и мы призываем Израиль сделать все от него 
зависящее для расширения гуманитарного доступа 
и восстановления базовых услуг. 

 1 января 2009 года Австралия объявила о не-
замедлительном выделении 5 млн. долл. на оказа-
ние дополнительной помощи населению сектора 
Газа, в том числе на поставку чрезвычайной продо-
вольственной помощи и медикаментов, а также на 
предоставление денежного вспомоществования 
семьям, пострадавшим от конфликта. Таким обра-
зом, мы удвоили размер предоставленной Австра-
лией помощи палестинцам в 2008 году, который со-
ставил 45 млн. долл. Мы готовы изучить возмож-
ность предоставления дополнительной помощи. 

 Г-н Лима (Кабо-Верде) (говорит по-француз-
ски): Я хотел бы поблагодарить Председателя Гене-
ральной Ассамблеи за созыв этого заседания Гене-
ральной Ассамблеи для рассмотрения конфликта в 
секторе Газа, что обеспечивает всем государствам-
членам возможность выразить свои мнения, внести 
свой вклад в укрепление хрупкой структуры мира и 
выступить в поддержку ценностей Организации 
Объединенных Наций, о чем сказал в своем вступи-
тельном заявлении Председатель Ассамблеи 
д’Эското Брокман. 

 На протяжении вот уже более 20 дней населе-
ние Газы переживает адские муки на Земле. Газа в 
огне, и каждый день в результате бомбовых ударов 
гибнут простые люди. Газу сокрушают на глазах 
всего мира, а принципы и резолюции Организации 
Объединенных Наций, призванные защитить людей 
от обрушившихся на них огня и металла, остаются 
лишь на бумаге. Принятая более недели назад резо-
люция 1860 (2009) Совета Безопасности до сих пор 
не выполняется и никоим образом не помогает на-
селению Газы, которому некуда бежать и негде най-
ти защиту. 

 Председатель возвращается на свое место. 

 В этих условиях — которые вызывают у нас 
отвращение и угрызения совести, приводят к по-
всеместному смятению и ужасу и заставляют нас 
опасаться безрассудной и безудержной реакции в 
других районах мира — Кабо-Верде, как и другие 
государства-члены, требует немедленного, прочного 
и полного соблюдения режима прекращения огня, а 
также прекращения всех враждебных действий и 



 A/ES-10/PV.34
 

09-21192 29 
 

военных наступательных операций, с тем чтобы 
международное сообщество могло эффективно и 
оперативно заняться урегулированием растущего 
гуманитарного кризиса, от которого слишком долго 
тяжко страдает население этой территории, и сде-
лать возможной срочную доставку гуманитарной 
помощи гражданским лицам, остро нуждающимся в 
ней. 

 Население Газы оказалось, по сути, в западне, 
не имея ни продовольствия, ни убежища, ни помо-
щи или поддержки. Мы должны положить конец 
блокаде этой территории и обеспечить, чтобы сто-
роны признали безотлагательную необходимость 
уважать международное гуманитарное право, в осо-
бенности в плане защиты гражданских лиц в воо-
руженном конфликте. Мы должны спасти жизни 
людей, но мы должны также гарантировать буду-
щее. 

 Абсолютно необходимо для палестинского на-
селения в Газе и для сохранения какой-либо надеж-
ды на мир в субрегионе, чтобы мы разорвали по-
рочный круг насилия, который, отнюдь не помогая 
преодолеть коренные причины, разделяющие поли-
тические образования и народы региона, по сути, 
усугубляет расхождения между ними и усиливает 
неопределенность в отношении достижения желае-
мого прочного решения. Нынешние события, похо-
же, являются результатом сплава логики ненависти 
и силы, отмеченного насилием. Слишком долго мы 
наблюдаем трагические и суровые ситуации, возни-
кающие, чтобы подпитывать ненависть и отчаяние, 
подрывать уверенность и все надежды. Кроме того, 
страх перед другими и озабоченности в отношении 
будущего позволяют кругам, идеи и цели которых 
непримиримы, содействовать региональному воо-
ружению, безудержной милитаризации и воинст-
вующим тенденциям, которые тем более достойны 
порицания в связи с тем, что сейчас они, похоже, 
зависят от политических соображений в ходе изби-
рательных кампаний и политического мошенниче-
ства. 

 События сейчас разворачиваются так, как буд-
то обращение к насилию и подстрекательство воо-
руженных конфликтов сами по себе являются аргу-
ментами в пользу обретения власти. Убийство де-
тей, оказавшихся в западне в Газе, ставшей                                                                                                                
большой тюрьмой под открытым небом, травмиро-
вание населения и политика, которая равнозначна 
коллективному наказанию, должны привести нас 

всех — в обход бессмысленных речей и заявлений 
средств массовой информации — к дальнейшей со-
вместной работе в целях поиска долговременных 
решений, которые принесут мир и гарантии выжи-
вания палестинского народа. 

 Мы выступаем за все продолжающиеся сейчас 
усилия по посредничеству, в особенности Египта, и 
усилия в целях прекращения военных действий, 
прежде всего те, которые предпринимаются сейчас 
Генеральным секретарем. Мы выражаем надежду на 
то, что все эти усилия увенчаются успехом и позво-
лят нам говорить о мире на Ближнем Востоке. Мы 
твердо верим и всегда утверждаем, что насилие и 
обращение к оружию могут лишь усугубить ситуа-
цию и не могут никогда привести к устойчивому 
миру в регионе. 

 Нынешние жестокие и кровавые нападения на 
население Газы не совместимы ни с нашим видени-
ем будущего региона, ни с долговременными инте-
ресами его народов. Вовсе не способствуя необхо-
димому сближению позиций, поощрению мер по 
укреплению доверия или закладке основ прочного 
сотрудничества для удовлетворения краткосрочных 
и долгосрочных потребностей соседних стран, но-
вая война разжигает военные амбиции, усугубляет 
разногласия между общинами, вновь придает уве-
ренность тем, кто пытается идти против хода исто-
рии, помогает затянуть в трясину кризисов и без то-
го страдающий регион, находящийся в состоянии 
войны, вызывая разочарования у международного 
сообщества в его лучших намерениях и подрывая 
его усилия. 

 Поскольку военное решение всегда ведет к 
провалу, мы должны работать во имя мира. Поэтому 
моя страна продолжает решительно и твердо под-
держивать мирное решение ближневосточного кон-
фликта и право палестинского народа на самоопре-
деление и суверенитет в независимом палестинском 
государстве, живущем бок о бок с Израилем в рам-
ках безопасных и международно признанных гра-
ниц, на основе «дорожной карты», Арабской мир-
ной инициативы, Аннаполисского совместного 
коммюнике и соответствующих резолюций Органи-
зации Объединенных Наций, включая резолю-
ции 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002)  и 1515 
(2003) Совета Безопасности. 

 Хотя раздражение, высказанное в ходе этого 
обсуждения, часто было оправданным, и даже в су-
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ровых нынешних обстоятельствах, мы не должны 
забывать о том, что нам надлежит продолжать 
стремиться к диалогу, переговорам и будущему ми-
ру на земле, которая однажды должна увидеть, как 
ее сыновья и дочери работают вместе и заключают 
браки, свободные от бремени прошлого и от разно-
гласий, которые в  настоящее время разделяют и 
терзают их родителей. В частности, мы, дипломаты, 
не должны никоим образом подрывать шансы на 
достижение этого будущего. 

 Г-н Гальвес (Чили) (говорит по-испански): 
Нынешняя ситуация в Газе является абсолютно не-
приемлемой и неустойчивой. Она значительно 
ухудшилась после вчерашних событий, когда были 
обстреляны здания Организации Объединенных 
Наций. Такие нападения не подлежат оправданию и, 
бесспорно, заслуживают осуждения, в частности с 
учетом того, что они произошли в момент, когда Ге-
неральный секретарь посетил регион в стремлении 
добиться прекращения огня. 

 Чили искренне сожалеет о непропорциональ-
ном использовании Израилем силы на палестинской 
территории и о запуске ракет из сектора Газа по 
Израилю. Как всегда, Чили поддерживает усилия по 
достижению прочного, стабильного и справедливо-
го мира между всеми сторонами, разумеется, с осо-
бым упором на соблюдении Устава Организации 
Объединенных Наций, уважении прав человека, 
международного гуманитарного права и выполне-
нии соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций. 

 Всего шесть дней назад Совет Безопасности 
принял резолюцию 1860 (2009), призывающую к 
немедленному прекращению огня. Чили, со своей 
стороны, призывает соответствующие стороны со-
блюдать положения резолюции и немедленно пре-
кратить военные действия. Резолюция является за-
конным и эффективным многосторонним докумен-
том для обеспечения прекращения военных дейст-
вий, возрождения мирного процесса и создания 
безопасной и стабильной региональной обстановки. 

 Мы также призываем Израиль соблюдать от-
ныне резолюцию (S-9/1), принятую Советом по 
правам человека, о серьезных нарушениях прав че-
ловека на оккупированной палестинской террито-
рии, в особенности с учетом недавних военных на-
падений Израиля на оккупированный сектор Газа. 
Чили поддерживает направление на места миссии 

по установлению фактов, призыв о чем содержится 
в резолюции, для расследования всех нарушений 
международных норм в области прав человека и 
международного гуманитарного права на террито-
рии. Чили также поддерживает необходимость от-
стаивания норм международного права, и междуна-
родного гуманитарного права в частности, и призы-
вает к уважению достоинства и прав ни в чем не 
повинных гражданских лиц. В этой связи мы при-
зываем Израиль предоставить немедленный доступ 
для гуманитарной помощи в сектор Газа. 

 На протяжении всей истории этого вопроса 
Чили всегда выступало за сбалансированный под-
ход к урегулированию конфликта на Ближнем Вос-
токе на основе международного права, законности 
и, прежде всего, уважения человеческого достоин-
ства. Мы вновь подтверждаем нашу позицию, со-
гласно которой стороны должны начать процесс пе-
реговоров, ведущий к достойному, всеобъемлюще-
му и окончательному миру на основе соответст-
вующих резолюций Организации Объединенных 
Наций. Чили также подтверждает свою поддержку 
концепции создания палестинского государства и 
осуществления права Израиля на существование в 
пределах безопасных границ, как это закреплено в 
различных резолюциях Организации Объединенных 
Наций. 

 Чили также внесло свой вклад в усилия по 
мирному урегулированию ситуации в регионе, при-
няв у себя в декабре региональное заседание в под-
держку израильско-палестинского мирного процес-
са, организованное Комитетом Организации Объе-
диненных Наций по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа. В этом форуме приняли 
участие члены израильского и палестинского граж-
данского общества. Их усилиям препятствовало на-
чало бомбардировок в декабре, которое продолжа-
ется по сей день. 

 Наконец, я хотел бы выразить признательность 
от имени нашей делегации Управлению по коорди-
нации гуманитарных вопросов и Ближневосточному 
агентству Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот и подчеркнуть то огромное значение, которое 
она придает его важной деятельности, за его дос-
тойную похвал работу в трудных условиях на мес-
тах. Правительство Чили уже внесло свой финансо-
вый вклад для смягчения последствий гуманитар-
ной ситуации, направив его через Международный 
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комитет Красного Креста. Я хотел бы вновь заявить 
о решимости моей страны продолжать оказывать 
помощь, необходимую для преодоления этого серь-
езного кризиса, разразившегося в секторе Газа. 

 Г-н Халиль (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за возобновление деся-
той чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи для рассмотрения чрезвычайной и опас-
ной ситуации, которая разворачивается в секторе 
Газа. Мы считаем, что это решение является свое-
временным и правильным, поскольку эскалация на-
силия и кровопролитие в Газе чреваты катастрофи-
ческими последствиями не только для региона, но и 
для усилий по поддержанию международного мира 
и безопасности. 

 Мальдивские Острова с большой тревогой 
следят за последними событиями в Газе и на окку-
пированных территориях. Мы особенно обеспокое-
ны и возмущены бесчеловечными и позорными 
действиями, совершаемыми Израилем в отношении 
беззащитных палестинских мирных жителей, в осо-
бенности женщин и детей. Мальдивские Острова 
решительно и безоговорочно осуждают несораз-
мерное и чрезмерное применение Израилем воен-
ной силы против гражданского населения Газы, в 
результате которого в течение последнего 21 дня 
насилия погибли сотни ни в чем не повинных пале-
стинцев, получили ранения еще тысячи людей и 
уничтожено их имущество. 

 Серьезный гуманитарный кризис, разразив-
шийся в результате закрытия Газы и эскалации на-
силия и боевых действий, является неприемлемым. 
Нанесенный Израилем удар по школе Организации 
Объединенных Наций, в результате которого погиб-
ло свыше 40 гражданских лиц, включая нескольких 
ни в чем не повинных детей, нападение на колонну 
с гуманитарной помощью Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) и убийство на прошлой неделе сотрудни-
ков гуманитарных организаций, а также нанесен-
ные вчера бомбовые удары по штаб-квартире 
БАПОР и больнице наглядно отражают пренебре-
жительное отношение Израиля к Организации Объ-
единенных Наций, жизни людей и международному 
гуманитарному праву. 

 Мальдивские Острова призывают Израиль вы-
полнить свои международные обязательства в каче-
стве оккупирующей державы и воздерживаться от 
нарушений прав человека палестинского народа. 
Мальдивские Острова также призывают междуна-
родное сообщество принять срочные меры для того, 
чтобы положить конец этой агрессии и немедленно 
смягчить тяжелую гуманитарную ситуацию в Газе. 

 В этой связи Мальдивским Островам приятно 
отмечать, что впервые за многие годы Совет Безо-
пасности принял резолюцию — резолюцию 1860 
(2009) от 8 января 2009 года, — в которой содер-
жится призыв к немедленному прекращению огня и 
принятию ряда мер, направленных на урегулирова-
ние гуманитарного кризиса. Мы также с удовлетво-
рением отмечаем резолюцию, принятую 12 января 
2009 года Советом по правам человека на его девя-
той специальной сессии, призывающую к проведе-
нию независимого расследования всех нарушений 
международного гуманитарного права, совершен-
ных оккупирующей державой в отношении пале-
стинского народа на всей оккупированной пале-
стинской территории. 

 Дело палестинского народа всегда было близ-
ко сердцу мальдивского народа. Наша поддержка 
является неизменной и последовательной. Маль-
дивские Острова искренне считают, что решение о 
двух государствах — суверенном Государстве Изра-
иль и суверенном Государстве Палестина, сосуще-
ствующих в гармонии друг с другом в рамках пол-
ностью признанных границ, — по-прежнему оста-
ется единственным жизнеспособным решением, 
направленным на обеспечение прочного мира, безо-
пасности и стабильности в регионе. Мы хотели бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы еще раз 
заявить о нашей солидарности с палестинским на-
родом, отстаивающим свое право на самоопределе-
ние и на создание независимого и суверенного го-
сударства на своей родной земле со столицей в Аль-
Кудсе. 

 Альтернативы диалогу нет. Справедливое и 
всеобъемлющее урегулирование конфликта может 
быть достигнуто лишь в ходе диалога и перегово-
ров на основе соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, а не посредством войны и агрессии. 
Поэтому мы призываем обе стороны немедленно 
выполнить резолюцию 1860 (2009), прекратить бое-
вые действия и вернуться за стол переговоров. 
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 В заключение позвольте мне воспользоваться 
этой возможностью, чтобы искреннее поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, и Генерального секре-
таря Пан Ги Муна за проявляемое вами образцовое 
руководство усилиями по нахождению прочного 
решения конфликта. Кроме того, я хотел бы от име-
ни моей страны поблагодарить Египет и другие го-
сударства региона за конструктивную и очень важ-
ную роль, которую они играют в усилиях по обес-
печению прочного и устойчивого прекращения ог-
ня. 

 Мальдивские Острова заверяют Ассамблею в 
своей готовности делать все возможное для нахож-
дения путей справедливого и всеобъемлющего уре-
гулирования конфликта посредством достижения 
цели сосуществования двух государств, живущих 
бок о бок в условиях мира и в рамках безопасных и 
признанных границ. 

 Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Совет Безопасности обратился с призывом к 
немедленному, устойчивому и соблюдаемому всеми 
сторонами прекращению огня, ведущему к полному 
выводу израильских сил из Газы. Министр ино-
странных дел Норвегии присоединился к голосам 
всех тех в Совете Безопасности, кто потребовал не-
медленного прекращения огня. Теперь мы требуем, 
чтобы все стороны выполнили в полном объеме ре-
золюцию 1860 (2009) Совета Безопасности. Ракет-
ный обстрел членами организации ХАМАС граж-
данских объектов на территории Израиля должен 
прекратиться. Необходимо также положить конец 
израильским обстрелам сектора Газа. Израиль дол-
жен вывести свои войска из Газы. Мы возлагаем 
большие надежды на инициативу Египта, направ-
ленную на немедленное прекращение огня. 

 В то же время продолжающееся насилие в Га-
зе привело к возникновению новых и неотложных 
гуманитарных потребностей. Совет Безопасности 
поручил Временному координационному комитету 
заняться вопросом смягчения гуманитарного и эко-
номического положения в Газе. В качестве Предсе-
дателя этого Комитета Норвегия готова созвать ме-
ждународную конференцию доноров для мобилиза-
ции международной поддержки на цели восстанов-
ления Газы. Гуманитарная помощь должна направ-
ляться по существующим каналам, в частности че-
рез систему Организации Объединенных Наций на 
местах. 

 Международное гуманитарное право совер-
шенно четко предусматривает необходимость обес-
печения защиты гражданского населения. Норвегия 
решительно осуждает обстрелы Израилем штаб-
квартиры Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР) в Га-
зе. БАПОР — это единственная надежда и гарантия 
безопасности для сотен тысяч палестинцев. Агент-
ство оказывает помощь палестинским беженцам в 
крайне опасных условиях на протяжении всего 
конфликта. Норвегия также решительно осуждает 
обстрел Израилем больницы «Аль-Кудс», принад-
лежащей палестинскому Красному Кресту. Подоб-
ные удары полностью неприемлемы и противоречат 
международному праву. 

 Мы вновь подтверждаем наше требование не-
медленно прекратить огонь, с тем чтобы облегчить 
страдания гражданского населения Газы и заложить 
основы для установления прочного мира. 

 Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора в ходе дискуссий по 
данному пункту повестки дня на этом заседании. 

 Мы не должны допустить, чтобы что-то при-
вело к уменьшению чувства неотложности или убе-
дило нас в том, что, возможно, нам следует принять 
решение завтра или в понедельник. Сегодня утром я 
открыл это заседание словами о том, что я считаю 
крайне необходимым как можно скорее принять 
решение, а именно сегодня днем — желательно до 
18 ч. 00 м. Поэтому я еще раз призываю всех деле-
гатов выступать как можно лаконичнее и представ-
лять полные тексты заявлений для распростране-
ния. Более того, это дало бы возможность высту-
пить всем 45 ораторам, оставшимся в моем списке. 

 Я получаю положительные отклики и считаю, 
что консенсус в отношении проекта резолюции уже 
практически сформировался. Кто-то, а точнее мно-
гие, хотели бы усилить его. Другим хотелось бы его 
немного ослабить. Однако я полагаю, что в данном 
случае нам следует согласиться с предложением, 
которое внес я, отдавая при этом себе отчет в том, 
что всех оно не удовлетворит. Но по меньшей мере 
мы выполним тем самым свой долг, заключающий-
ся в том, чтобы направить населению Газы посла-
ние надежды. 

 В то же время я хотел бы поделиться с Ас-
самблеей полученным мною известием о подписа-
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нии в Вашингтоне пару часов назад государствен-
ным секретарем Кондолизой Райс и министром 
иностранных дел Ципи Ливни меморандума о взаи-
мопонимании. Позволю себе заявить, что нам нель-
зя допускать того, чтобы подобного рода маневры 
ослабляли наше чувство бдительности. Приорите-
ты, закрепленные в этом документе, который под-
писан сторонами, несущими наибольшую ответст-
венность за переживаемую в Газе трагедию, пере-
вернуты, извините за выражение, с ног на голову. 
Нам нужна международная гарантия того, что Из-
раиль безотлагательно выполнит содержащееся в 
резолюции 1860 (2009) Совета Безопасности требо-
вание о безоговорочном прекращении огня, что во-
енная оккупация Газы прекратится раз и навсегда и 
что гуманитарная помощь будет незамедлительно 
оказана тысячам нуждающихся в ней жертвам кон-
фликта. 

 Мы соберемся снова сегодня днем в 15 ч. 00 м. 
Я еще раз призываю к оперативности. Мне также 
хотелось бы просить о том, чтобы выступающие 
старались сокращать свои устные заявления, исходя 
из того понимания, что полные тексты их выступ-
лений будут распространяться в письменном виде. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 10 м. 
 


